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III. políticas y prácticas comerciales, por medidas

1) Introducción

1. Desde el último examen de sus políticas comerciales, realizado en 2003, Marruecos ha seguido tomando medidas para facilitar el comercio.  Se ha introducido una serie de medidas de simplificación de los procedimientos aduaneros, en particular el sistema BADR (Base Automatizada de Aduanas en Red), que entró en funcionamiento en enero de 2009 y ha permitido elevar el nivel de informatización de los procedimientos aduaneros hasta más del 90 por ciento.  No se exige licencia ni permiso de importación, salvo por motivos de seguridad o respecto de los productos contemplados en los tratados internacionales.  No obstante, la importación de determinados productos está supeditada a la autorización previa de los organismos competentes.

2. Marruecos también ha reducido sus derechos de aduana.  Desde 2002, el promedio aritmético de los tipos arancelarios NMF ha disminuido en 13,2 puntos porcentuales y actualmente se sitúa en el 20,2 por ciento.  Los productos agropecuarios (según la definición de la OMC) siguen estando sujetos a un gravamen arancelario más alto (el 44,5 por ciento en promedio) que los productos no agrícolas (16,3 por ciento, con exclusión del petróleo).  Además, siguen aplicándose derechos variables a determinados productos agrícolas (37 líneas del SA al nivel de 10 dígitos).  En total, los derechos de aduana aplicados siguen siendo superiores a los tipos consolidados en 1.373 líneas arancelarias (frente a 5.887 en 2002).  Todo ello, junto con los derechos variables -que son inversamente proporcionales a la diferencia entre los precios umbral (definidos por el Gobierno) y los precios de importación- no garantiza el respeto de los compromisos de Marruecos en materia de consolidaciones arancelarias, ni en el marco del Acuerdo de la OMC sobre Valoración en Aduana.

3. En la práctica, los contingentes arancelarios de la Lista de compromisos de Marruecos no se aplican, ya que los derechos de aduana fuera de contingente son menores que los tipos aplicables a los contingentes.  Se han impuesto nuevas medidas de salvaguardia a las importaciones de baldosas de cerámica.  Las mercancías importadas se gravan con un impuesto parafiscal del 0,25 por ciento.  El impuesto sobre el valor añadido (IVA) y el Impuesto Interno sobre el Consumo (TIC) gravan los bienes y/o servicios importados y los producidos en el país.  No obstante, la existencia de dos regímenes de IVA (el que grava los productos nacionales y el que se aplica a los importados) no garantiza el respeto del principio de trato nacional.

4. Con objeto de fomentar las exportaciones, Marruecos concede diversas ventajas mediante regímenes económicos en aduana.  Las empresas pueden beneficiarse de las ventajas que ofrece el régimen de zonas de elaboración para la exportación.  El Estado concede subvenciones para la promoción de las exportaciones de determinados productos agropecuarios por vía aérea.  Se han eliminado los últimos impuestos que gravaban las exportaciones (de maíz, de crin vegetal y de fosfatos).

5. Marruecos también ha seguido reduciendo la lista de bienes y servicios sujetos a control de precios.  Actualmente, siguen estando reglamentados por el Estado los precios de los productos subvencionados (la harina nacional de trigo blando, el azúcar y los productos petrolíferos), los servicios básicos, los productos y servicios de salud, los productos y servicios sujetos a monopolio (manufacturas de tabaco, servicios postales), y determinados actos jurídicos.  Las reformas estructurales, en particular las privatizaciones, han avanzado considerablemente;  la privatización ha reportado a Marruecos una importante afluencia de inversiones extranjeras directas.  No obstante, el monopolio estatal de la importación a granel de manufacturas de tabaco se ha transferido al sector privado y se mantendrá hasta el año 2010, en que será eliminado.

6. En 2007 Marruecos introdujo un nuevo marco general para la contratación pública y su control y gestión, en el que se ha prorrogado la preferencia que puede otorgarse a las empresas nacionales en el marco de los contratos de obras y los estudios conexos.  Marruecos ha introducido también numerosos cambios en el marco jurídico de la propiedad intelectual, en particular con la aplicación de nuevas leyes sobre la protección de la propiedad industrial (en sustitución de la Ley de 1916);  el derecho de autor y los derechos conexos;  y los signos distintivos del origen y la calidad de los productos alimenticios, los productos agropecuarios y los productos de la pesca.  La protección de las obtenciones vegetales se ha reforzado con la entrada en vigor para Marruecos, el 8 de octubre de 2006, del Convenio Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Procedimientos aduaneros

7. Las obligaciones de registro de los importadores y la documentación que se exige para la importación no han cambiado sustancialmente desde el último Examen de las Políticas Comerciales (EPC) de Marruecos.  Las personas físicas o jurídicas que deseen ejercer actividades de comercio internacional deben inscribirse en el Registro Mercantil.  La importación de medicamentos y de productos farmacéuticos para uso humano o veterinario sólo puede ser realizada por los establecimientos autorizados (la autorización la expide el Ministerio de Salud o, en el caso de los productos destinados a uso veterinario, la expiden conjuntamente los Ministerios de Salud y de Agricultura).

8. Las operaciones corrientes, incluidas las importaciones, se benefician del régimen de convertibilidad, por lo que están exentas de la autorización de la Oficina de Cambio de Divisas.  Sin embargo, toda importación de mercancías está condicionada a la suscripción de un compromiso de importación domiciliado en un banco autorizado marroquí.
  El compromiso de importación es un documento con seis meses de validez que se exige en la aduana y en virtud del cual el importador se compromete a importar mercancías en Marruecos contra el pago de las mismas.
  El compromiso de importación debe estar acompañado de una factura pro forma.  No se exige para las importaciones ocasionales ni para las efectuadas en el marco de regímenes particulares
;  no obstante, debe aportarse si las operaciones dan lugar a un pago al proveedor.

9. Las importaciones de carácter comercial deben ser objeto de una declaración detallada (la Declaración Única de Mercancías (DUM), en la que se les asigna un régimen aduanero.  La DUM debe enviarse por vía informática desde el terminal del declarante.  El sistema BADR (Base Automatizada de Aduanas en Red), que entró en funcionamiento el 5 de enero de 2009, ha sustituido al SADOC (Sistema Informático de la Administración de Aduanas e Impuestos Indirectos (ADII)).  De este modo, el nivel de informatización de los procedimientos aduaneros ha aumentado del 60 a más del 90 por ciento.  La aplicación del sistema BADR debe dar lugar a la eliminación de la documentación física en el conjunto de los procedimientos de despacho de aduana.  No obstante, ese resultado depende de la aprobación del Decreto de aplicación de la Ley relativa al intercambio electrónico de datos jurídicos.
  El acceso al sistema BADR tiene lugar por Internet.  El sistema permite acceder también a toda la información que el usuario esté autorizado a consultar.

10. El declarante debe remitir a la aduana una copia escrita de la declaración a más tardar el día siguiente al registro de la DUM.  Este plazo es de cinco días para las operaciones realizadas al amparo de regímenes económicos en aduana (RED) (sección 3) iv) b)).  La copia debe estar acompañada de determinados documentos, como las facturas, los títulos de propiedad o de transporte, las listas de embalaje, los certificados de origen, y todo otro documento exigido por la ADII para la aplicación de la reglamentación aduanera y no aduanera en la frontera.
  En el caso de determinados productos
 debe obtenerse la autorización previa de los organismos competentes.

11. Las mercancías importadas obtienen el levantamiento tras el pago (en especie, o por cheque postal o bancario, tarjeta, o pago electrónico) o la garantía de los derechos e impuestos, y el cumplimiento, en su caso, de las demás formalidades de que la ADII se haga cargo por cuenta de otros organismos oficiales.
  También puede recurrirse al crédito para despacho de aduana o al pago mediante letra de aduana garantizada (en ambos casos se permite diferir el pago hasta 180 días).

12. Existen diversas disposiciones para facilitar los procedimientos aduaneros.  Por ejemplo, puede presentarse una declaración de tránsito simplificada, en la que sólo es preciso consignar un número reducido de datos.  Asimismo, es posible presentar una declaración de importación (y de exportación) simplificada respecto de las muestras, modelos, especímenes y cortes tipo (cuyo valor no supere los 5.000 dirhams).  Puede utilizarse una declaración "provisional" (válida durante un mes) para las importaciones (y exportaciones) recurrentes de mercancías cuando se ignoren de antemano los importes exactos (salvo en caso de pago en especie).  Puede presentarse una declaración combinada, que engloba una operación de tránsito y el régimen aduanero definitivo asignado a las mercancías de que se trate.  También es posible presentar la declaración detallada por anticipado (antes de la llegada de las mercancías).

13. Para facilitar el despacho de aduana, los agentes económicos pueden establecer depósitos y áreas para el despacho de aduanas (MEAD), dentro o fuera de los recintos aduaneros portuarios o aeroportuarios.  En los MEAD se pueden almacenar provisionalmente, en los locales autorizados, las mercancías depositadas en la aduana (para su importación o para su exportación), a la espera de que se les asigne un régimen aduanero definitivo.  En marzo de 2009 había en funcionamiento 52 MEAD.  Además, es posible efectuar a domicilio el despacho de aduana, llevando a cabo desde la propia empresa todas las formalidades aduaneras (por ejemplo, la comprobación de las mercancías y los documentos, la toma de muestras, y la expedición de las órdenes de entrega).

14. Determinados bienes de equipo también se pueden importar desmontados o en envíos fraccionados
, declarando la unidad completa (se aplica la partida arancelaria del producto montado).
  Este tipo de importación está permitido en el marco de la ejecución de proyectos de inversión y de unidades de producción de bienes y servicios.  El procedimiento de importación debe ser el régimen de transformación bajo control aduanero.  El plazo previsto para la realización de las operaciones de importación es de 12 meses y puede ser prorrogado una vez.  Los inversores y quienes operen conforme a regímenes económicos en aduana también pueden beneficiarse de la clasificación reagrupada en una o varias partidas o subpartidas arancelarias de mercancías susceptibles de ser clasificadas en varias partidas o subpartidas, en particular cuando las mercancías se importan (o se presentan para la exportación) en régimen de franquicia de derechos e impuestos con arreglo al régimen fiscal de la Carta de la Inversión o de uno de los regímenes económicos en aduana.  También hay procedimientos simplificados para la importación acelerada de muestras, así como para la importación de artículos para seminarios internacionales.

15. Desde el último EPC de Marruecos se ha introducido cierto número de medidas de simplificación de los procedimientos aduaneros.  Por ejemplo, se han tomado medidas para simplificar la admisión temporal de contenedores.  Para reducir la duración de la estancia de las mercancías en el recinto aduanero, los manifiestos se admiten desde ahora en su versión original (inglés, español).  El pago electrónico se ha integrado en el procedimiento de despacho de aduana.  Se ha introducido el crédito para despacho de aduana, que se aplica a todas las operaciones, independientemente de cuál sea la oficina de importación.  Se han introducido también otras medidas, en particular la posibilidad de que el usuario edite el libramiento (de este modo puede obtenerse el libramiento de las mercancías mediante la simple presentación del documento de libramiento editado a domicilio por el propio usuario);  y la posibilidad de que el usuario elija la oficina de su residencia como oficina de domiciliación para llevar a cabo las formalidades aduaneras (pago de los derechos e impuestos y otras sumas devengadas, supervisión y gestión de las cuentas sujetas a regímenes económicos en aduana, y gestión integrada de las operaciones de despacho de aduana por medio de la declaración combinada).

16. La comprobación de las mercancías se realiza por selección automática de las importaciones (y exportaciones) con arreglo a dos modalidades ("admisión directa" o "inspección física"), evaluando los riesgos.  Aproximadamente el 90 por ciento de las operaciones de importación (y el 84 por ciento de las de exportación) tienen lugar conforme a la modalidad de "admisión directa", de modo que su control se limita al estudio de la documentación.

17. La duración media del despacho de aduana se redujo a 54 minutos en octubre de 2002 y a 46 minutos en octubre de 2003, aunque posteriormente fue aumentando gradualmente hasta alcanzar las 3 horas y 20 minutos en octubre de 2007 y las 3 horas y 35 minutos en noviembre de 2007.  En octubre de 2008 la duración era de 2 horas y 40 minutos.  Según las autoridades, el aumento de la duración entre 2003 y 2007 se debió al volumen del comercio exterior y a la aplicación de determinados regímenes particulares, en especial respecto del despacho de aduana del trigo.

18. Los litigios en materia de aduanas más frecuentes en Marruecos se refieren a la clasificación de los productos y al valor en aduana (sección 2) ii)).  Los exportadores e importadores pueden recurrir ante la ADII, y posteriormente ante las Comisiones Regionales, la Comisión Nacional y la Organización Mundial de Aduanas (OMA).

ii) Valoración en aduana

19. Marruecos confirma que aplica el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC desde el 5 de octubre de 1998, y que las disposiciones de su artículo 6, relativas al método de cálculo del valor reconstruido, se han incorporado a la legislación nacional (Ley de finanzas Nº 45-02, correspondiente al ejercicio presupuestario de 2003).
  Cuando haya duda sobre el valor, la aduana ha de invitar por escrito al importador o su declarante a que presente, en el plazo de un mes, justificantes complementarios que acrediten el valor declarado.
  Si no se recibe respuesta en el plazo establecido, o si los justificantes no son satisfactorios, la aduana rechaza el valor declarado y procede a corregirlo haciendo uso de los métodos previstos en el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC.

20. En 2004, para subsanar las deficiencias identificadas por las autoridades (por ejemplo, las diferencias en la aplicación de los derechos e impuestos entre distintos puestos de despacho aduanero, así como la subfacturación y otras formas de reducción fraudulenta del valor declarado), se decidió establecer estructuras especializadas en el control del valor en aduana.  La primera de esas estructuras se creó en la Dirección Regional de Aduanas del puerto de Casablanca.  Se han establecido órganos similares en el nivel de las Direcciones Regionales de Casablanca (Circunscripciones de Casablanca Exterior y de Casablanca Nouasseur) y del Noroeste.  Estas estructuras se consideran bases de datos sobre el valor en aduana establecidas únicamente con fines de consulta.

21. Se ha elaborado una lista de productos "sensibles" en la que figuran los productos que se consideran susceptibles de ser objeto de fraude comercial.  Se trata de los siguientes productos:  los productos respecto de los que se ha constatado que el valor declarado no se corresponde con el costo de producción, o cuyo valor declarado ha experimentado una fuerte disminución;  los productos que presentan diversos riesgos de competencia desleal con importaciones idénticas;  los productos cuyas estadísticas de importación revelan disminuciones significativas de los precios por unidad;  y los productos cuyo valor declarado no obedece a las condiciones de determinación del valor en aduana definidas en el Código de Aduanas.  La lista se actualizó por última vez en diciembre de 2004 y en ella figuran, entre otros, productos alimenticios, de cosmética y de menaje, así como ropa y prendas de vestir, calzado, y piezas sueltas de vehículos.
  Los productos identificados de este modo son sometidos sistemáticamente por la estructura competente a un control previo para determinar su valor.  No obstante, según las autoridades, aproximadamente en el 90 por ciento de las importaciones se utiliza el valor de transacción.

iii) Derechos de aduana y otros impuestos y gravámenes

a) Introducción

22. El sistema tributario de Marruecos viene siendo objeto de un proceso de simplificación y armonización desde 2004.  Este proceso condujo a la implantación en 2007 de un Código General de Impuestos en el que se reúne una parte importante de la reglamentación tributaria que hasta ahora estaba distribuida en diferentes textos (capítulo II 5)).

23. Actualmente los productos importados en Marruecos pueden estar sujetos a derechos de aduana, al gravamen parafiscal a la importación, al impuesto sobre el valor añadido (IVA), a impuestos internos de consumo, y a varios otros derechos e impuestos (sección 2) iii) infra).  Los ingresos derivados de los diferentes derechos e impuestos cobrados en la aduana casi se han duplicado entre 2002 y 2007 (cuadro III.1).  Según las autoridades, ese aumento se debe en particular a la introducción, en 2003, de los impuestos internos de consumo y de un IVA con un tipo del 20 por ciento sobre las manufacturas de tabaco;  al aumento de las importaciones originado por la liberalización de los intercambios exteriores, y a las medidas de control en aduana en lo que respecta a la subfacturación, las normas de origen, y la lucha contra el contrabando.

24. Marruecos utiliza actualmente la versión de 2002 del Sistema Armonizado (SA) de Designación y Codificación de Mercancías.  Desde 2000, la nomenclatura tiene 10 dígitos, pero el número de líneas arancelarias ha aumentado de 16.676 en 2002 a 17.735 en 2009.
  Con la excepción de 37 líneas a las que se aplican derechos de aduana variables (en función del precio de importación y de un precio umbral), se aplican a todas las líneas derechos ad valorem, calculados respecto del valor CIF de las importaciones.  Los tipos aplicados siguen siendo superiores a los tipos consolidados en 1.373 líneas arancelarias, aunque esta cifra se ha reducido sensiblemente desde el último EPC de Marruecos (véase infra).

Cuadro III.1

Ingresos derivados de los derechos e impuestos que gravan las importaciones, 2002-2008

	Derechos e impuestos
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008

	Derechos de aduanaa:
	12.848,90
	11.296,7
	12.054,60
	13.118,9
	13.044,7
	14.116,2
	13.767,6

	  Arancel
	12.192,80
	10.631,5
	11.377,7
	12.384,5
	12.314,6
	13.385,8
	13.679,8

	Impuestos internos al consumo:
	10.095,30
	15.083,5
	14.488,90
	15.201,5
	15.681,0
	17.314,6
	18.688,8

	   sobre los productos de energía 
	9.308,10
	9.445,0
	8.509,1
	9.001,5
	9.201,8
	10.159,4
	10.638,6

	   sobre las manufacturas de tabaco 
	..
	4.818,6
	5.138,4
	5.344,6
	5.616,8
	6.132,9
	6.982,9

	   sobre otros productos 
	787,20
	819,80
	841,40
	855,40
	862,40
	1.022,3
	1.067,4

	IVA
	13.200,40
	14.507,2
	16.827,20
	19.839,9
	22.499,5
	29.023,0
	35.433,1

	Otros ingresos
	884,90
	926,90
	997,70
	1.597,6
	1.788,6
	1.647,2
	2.008,9

	Ingresos aduaneros totales
	37.029,50
	41.814,3
	44.368,50
	49.757,9
	53.013,8
	62.100,9
	69.898,4


..
No disponible.
a
Los derechos de aduana constan del arancel, los impuestos sobre el timbre, los derechos consulares y el impuesto sobre los transportes privados.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Marruecos.
b)
Arancel aplicado a la nación más favorecida (NMF)
25. El arancel aplicado por Marruecos consta de 42 tipos diferentes.  Tras una serie de reformas iniciadas en 2002, el número de tipos aplicables a los productos no agrícolas se ha reducido con carácter general de 13 a 6 tipos (además del tipo nulo), a saber:  2,5, 7,5, 10, 20, 27,5, y 35 por ciento.  Esta nueva estructura es el resultado de una reforma arancelaria para la eliminación gradual en 4 etapas de los tipos NMF, con el fin de lograr en 2012 una estructura arancelaria de 4 tipos (2,5, 10, 17, y 25 por ciento) para los productos no agrícolas.  El tipo arancelario aplicado a los productos petrolíferos fue reducido al 2,5 por ciento en 2009, en el marco de la eliminación de aranceles prevista en las condiciones aplicables a la privatización de las sociedades de refino;  no obstante, estos productos se benefician actualmente de una suspensión del derecho de aduana.  Los productos agropecuarios, que no están sujetos a esta estructura arancelaria, están gravados con impuestos cuyos tipos alcanzan el 304 por ciento, así como a derechos variables.

26. Siguen aplicándose derechos variables a determinados productos agropecuarios (37 líneas), aunque esta lista se ha reducido ligeramente.
  Actualmente se aplican a determinados cereales, al azúcar (de caña o de remolacha), y a la sacarosa químicamente pura.  Se aplican dos clases de derechos variables, combinando dos tipos tributarios diferentes según el precio umbral fijado en el arancel.  Para determinados cereales se aplica un tipo (más alto) al tramo inferior al precio umbral fijado, y otro (más bajo) al tramo del valor en aduana superior a ese umbral (cuadro IV.3).  En el caso del azúcar se aplica un tipo (más bajo) al valor en aduana, y un tipo adicional (más alto) a la diferencia entre el umbral fijado y el valor declarado (si éste es inferior al umbral fijado) (cuadro III.2).  En este último caso, el equivalente ad valorem del derecho (inversamente proporcional al precio de importación) puede variar entre el tipo constante (mínimo) y el infinito;  en el gráfico III.1 se ilustra este punto.  En el caso del trigo (cuadro IV.3), se establecen dos tipos diferentes para distintas épocas del año (arancel estacional).

Cuadro III.2

Derechos de aduana variables aplicados al azúcar (de caña o de remolacha) y a la sacarosa químicamente pura, 2008

	Código del SA
	Precio umbral
(DH/tonelada)
	Tipo aplicado al valor en aduana (%)
	Tipo adicional aplicado (%)a

	1701110010;  1701110090;  1701120010;  1701120090
	3.500
	35
	123

	1701911011;  1701911012;  1701911019;  1701911091;  1701911092;  1701911099;  1701999110;  1701999191;  1701999199
	4.050
	42
	124

	1701912011;  1701912012;  1701912019;  1701912091;  1701912092;  1701912099;  1701999210;  1701999291;  1701999299
	4.450
	47
	129


a)
El tipo adicional se aplica a la diferencia entre el precio umbral y el valor declarado únicamente si el valor declarado es inferior al precio umbral.
Fuente:
Arancel 2008.
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Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de datos facilitados por las autoridades de Marruecos.


27. El promedio aritmético de los tipos NMF de los derechos de aduana es del 20,2 por ciento, lo que supone una disminución del 13,2 por ciento respecto del promedio aritmético de los tipos de 2002 (cuadro III.3).
  El coeficiente de variación (1,1) indica un alto grado de dispersión de los tipos (desde el tipo nulo hasta el 304 por ciento).  Los productos agropecuarios (según la definición de la OMC) son objeto de una tributación más fuerte (con un promedio aritmético del 44,5 por ciento) que los no agrícolas (con un promedio aritmético del 16,3 por ciento, con exclusión del petróleo).  Conforme a la definición de la CIIU (revisión 2), la agricultura sigue siendo el sector más protegido (con un arancel medio del 29,0 por ciento), seguida del sector manufacturero (19,9 por ciento) y del sector minero (9,1 por ciento).

Cuadro III.3

Estructura del arancel NMF, 2002-2009

(Porcentaje)

	
	2002
	2008
	2009
	Ronda Uruguayf

	1.  
Líneas arancelarias consolidadas (% del total de líneas arancelarias)
	100,0
	100,0
	100,0
	100,0

	2.  
Líneas arancelarias exentas de derechos (% del total de líneas arancelarias)
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1

	3.  
Derechos no ad valorem (% del total de líneas arancelarias)
	0,2
	0,0
	0,0
	0,0

	4.  
Contingentes arancelarios (% del total de líneas arancelarias)
	1,6
	1,7
	1,7
	1,7

	5.  
Derechos no ad valorem, sin EAV (% del total de líneas arancelarias)
	0,2
	0,0
	0,0
	0,0

	6.  
Promedio aritmético de los tipos arancelarios
	33,4
	23,8
	20,2
	42,0

	
	Productos agropecuarios (definición de la OMC)a
	50,7
	44,7
	44,5
	56,9

	
	Productos no agrícolas (definición de la OMC)b
	30,7
	20,4
	16,3
	39,6

	
	Agricultura, caza, silvicultura y pesca (CIIU 1)
	39,6
	32,6
	29,0
	41,5

	
	Explotación de minas y canteras (CIIU 2)
	21,8
	11,6
	9,1
	36,8

	
	Industrias manufactureras (CIIU 3)
	33,2
	23,5
	19,9
	42,1

	7 
Crestas arancelarias nacionales (% del total de líneas arancelarias)c
	1,3
	1,5
	1,5
	1,7

	8.  
Crestas arancelarias internacionales (% del total de líneas arancelarias)d
	80,3
	53,5
	47,3
	99,3

	9.  
Desviación típica de los tipos aplicados
	24,7
	23,3
	22,8
	21,0

	10. 
Tipos "de puro estorbo" aplicados (% del total de líneas arancelarias)e
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0


a
Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC.

b
Con exclusión del petróleo.
c
Las crestas arancelarias nacionales son los derechos superiores al triple del promedio aritmético de los tipos aplicados (indicador 6).

d
Las crestas arancelarias internacionales son los derechos superiores al 15 por ciento.

e
Los derechos "de puro estorbo" son los superiores a 0 e inferiores o iguales al 2 por ciento.

f
Conforme al arancel de 2009.
Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de datos facilitados por las autoridades de Marruecos.
28. El tipo modal (el más frecuente) es el 7,5 por ciento y se aplica a 5.028 líneas aproximadamente, seguido del 35 por ciento, que se aplica a 3.640 líneas (gráfico III.2).  Los derechos de aduana ad valorem más altos (el 304 por ciento, frente al 339 por ciento en 2002) se aplican a los productos agropecuarios (animales vivos de las especies ovina o caprina, y su carne) (cuadros III.4 y AIII.1).  El tipo nulo se aplica a 10 líneas, en concreto a categorías correspondientes al azufre (del capítulo 2.503 del SA).  Los aceites de petróleo o de mineral bituminoso (del capítulo 2710 del SA), así como determinadas mezclas bituminosas (del capítulo 2715 del SA) gozan de una suspensión provisional del derecho de aduana.  No obstante, si se tienen en cuenta los demás derechos e impuestos de entrada (es decir, el gravamen parafiscal a la importación y otros impuestos), el nivel de protección ha aumentado sensiblemente en lo que respecta a determinados productos (sección 2) iii) c)).
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Distribución por sectores de los tipos arancelarios aplicados (CITI, Rev.2)
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Fuente :

Las cifras entre paréntesis corresponden al porcentaje sobre el total de las líneas.



Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de datos facilitados por las autoridades de Marruecos.


Cuadro III.4

Análisis resumido del régimen arancelario NMF, 2009

	Designación
	Número de líneas
	Tipos aplicados en 2009
	Importaciones en 2007
(millones de $EE.UU.)

	
	
	Promedio aritmético de los tipos
	Horquillas de tipos
	Desviación típica
	CVc
	

	
	
	(%)
	
	

	Total
	17.735
	20,2
	0-304
	22,8
	1,1
	31.650,4 c

	Según la definición de la OMCa
	
	
	
	
	
	

	Agricultura
	2.480
	44,5
	2,5-304
	45,1
	1,0
	4.038,6

	Animales vivos y productos del reino animal
	302
	101,5
	2,5-304
	92,6
	0,9
	87,9

	Productos lácteos
	159
	72,6
	10-102
	37,6
	0,5
	209,0

	Café, té, cacao, azúcar, etc.
	572
	40,2
	2,5-105
	16,5
	0,4
	593,8

	Flores y plantas cortadas
	135
	16,7
	2,5-49
	14,0
	0,8
	40,1

	Frutas y legumbres y hortalizas
	520
	46,0
	2,5-49
	8,5
	0,2
	157,5

	Cereales
	46
	43,7
	2,5-172
	48,9
	1,1
	1.730,4

	Semillas oleaginosas y materias grasas
	225
	29,9
	2,5-142
	26,9
	0,9
	726,6

	Bebidas y líquidos alcohólicos
	136
	35,3
	10-49
	17,7
	0,5
	59,5

	Tabaco
	14
	23,4
	17,5-25
	3,2
	0,1
	95,4

	Otros productos agropecuarios
	371
	14,1
	2,5-49
	14,9
	1,1
	338,4

	Productos no agrícolas (excluido el petróleo)
	15.224
	16,3
	0-50
	12,6
	0,8
	22.940,8

	Pescado y productos de la pesca
	316
	21,5
	2,5-50
	14,7
	0,7
	62,5

	Productos minerales, piedras preciosas y metales preciosos
	913
	15,2
	0-35
	12,6
	0,8
	2.656,2

	Metales
	2.024
	15,6
	2,5-35
	12,7
	0,8
	2.911,0

	Productos químicos y productos fotográficos
	2.905
	13,6
	2,5-35
	10,4
	0,8
	2.986,6

	Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
	691
	20,5
	2,5-35
	13,9
	0,7
	469,7

	Madera, pasta de madera, papel y muebles
	1.217
	27,6
	2,5-35
	11,2
	0,4
	1.277,5

	Textiles y vestido
	3.618
	18,6
	2,5-35
	11,1
	0,6
	2.835,0

	Equipo de transporte
	629
	17,4
	2,5-35
	14,0
	0,8
	2.619,5

	Maquinaria no eléctrica
	1.123
	7,9
	2,5-35
	10,6
	1,3
	3.322,5

	Maquinaria eléctrica
	676
	12,5
	2,5-35
	12,8
	1,0
	2.916,3

	Productos no agrícolas, n.e.p.
	1.112
	11,3
	2,5-35
	11,5
	1,0
	884,0

	Por sector de la CIIUb
	
	
	
	
	
	

	Agricultura, caza, silvicultura y pesca
	859
	29,0
	2,5-304
	37,2
	1,3
	2.475,5

	Explotación de minas y canteras
	180
	9,1
	0-35
	8,0
	0,9
	4.265,4

	Industrias manufactureras
	16.695
	19,9
	2,5-304
	21,7
	1,1
	24.845,9

	Por fase de elaboración
	
	
	
	
	
	

	Materias primas
	1.739
	21,5
	0-304
	30,2
	1,4
	8.105,4

	Productos semielaborados
	7.210
	16,0
	2,5-105
	11,9
	0,7
	7.504,4

	Productos acabados
	8.786
	23,4
	2,5-304
	26,9
	1,1
	15.977,0


a
Hay 31 líneas arancelarias correspondientes a productos petrolíferos que no se han tenido en cuenta.

b
Clasificación Industrial Internacional Uniforme de todas las Actividades Económicas (Revisión 2).  Se excluyen la electricidad, el gas y el agua (1 línea arancelaria).

c
El total de las importaciones es superior a la suma de las subpartidas, dado que ciertos productos, correspondientes a un valor de 63,5 millones de dólares EE.UU., no están clasificados en el Sistema Armonizado y, por consiguiente, no pueden clasificarse con arreglo a la CIIU.
Nota:
CV = Coeficiente de variación.
Fuente:
Estimación de la Secretaría de la OMC basada en datos facilitados por las autoridades de Marruecos, y base de datos COMTRADE de la División de Estadística de las Naciones Unidas en lo que respecta a las importaciones de 2007.
29. En conjunto, los derechos de aduana presentan una progresividad mixta, con tipos regresivos de la primera a la segunda etapas de transformación (del 21,5 al 16,0 por ciento) y progresivos de la segunda a la tercera etapas de transformación, con un tipo medio del 23,4 por ciento en esta última.  La regresividad de los derechos de la primera a la segunda etapas de transformación se debe sobre todo a los derechos elevados que gravan los productos agropecuarios.  Excepción hecha de las industrias papeleras, de artículos de papel, de imprenta y de edición;  de productos minerales no metálicos, y otras industrias manufactureras, los derechos de aduana son progresivos en todas las industrias (gráfico III.3).

30. Globalmente, la estructura arancelaria no es adecuada para favorecer determinados procesos de elaboración local.  De hecho, los elevados derechos que gravan los insumos (en particular en las industrias de los productos minerales no metálicos) reducen la competitividad de los respectivos productos acabados al aumentar los costos de producción.  Por otro lado, la fuerte progresividad (positiva) de los derechos en otras industrias oculta un nivel efectivo de protección bastante elevado que no favorece la realización de estudios de la competitividad internacional de los respectivos productos nacionales.
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Gráfico III.3

Progresividad de los tipos arancelarios, según la CIIU al nivel de 2 dígitos, 2009

Fuente

:  Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de datos facilitados por las autoridades de Marruecos.
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31. En total, los tipos de los derechos de aduana aplicados a 1.373 líneas arancelarias (frente a 5.887 en 2002) siguen siendo superiores a los tipos consolidados (cuadro AIII.2).
  Por otro lado, la imposición de derechos variables no asegura el respeto de los compromisos en materia de valoración en aduana ni en materia de consolidación.

c)
Otros derechos y cargas que gravan exclusivamente las importaciones
32. Se aplica un gravamen parafiscal del 0,25 por ciento a las mercancías importadas.  No se aplica a las importaciones realizadas en el marco de regímenes económicos en aduana;  a los bienes de capital, materiales y equipo, las piezas de recambio y los accesorios necesarios para la promoción de las inversiones;  ni a las mercancías en régimen de franquicia o en suspensión total de derechos e impuestos a la importación, o que se beneficien de exoneración de los derechos e impuestos a la importación en el marco de acuerdos o de convenciones concertados con determinados países.  De igual manera, las empresas que se comprometan a realizar inversiones de gran cuantía (superiores a 200 millones de dirhams) pueden beneficiarse de la exoneración para la importación de bienes de capital, materiales y equipo destinados a la realización de sus proyectos.

33. Hay otros derechos e impuestos, o tasas por servicios prestados, que se aplican únicamente a las importaciones.  Son los siguientes:  un derecho de almacenaje (del 2 al 10 por ciento, según la duración del almacenamiento de las mercancías en los locales de la administración aduanera);  tasas por la utilización del sistema informático por los usuarios (500 dirhams por declaración sumaria, 100 dirhams por declaración de importación, 50 dirhams por declaración de exportación y 6 dirhams por página de certificados de gestión);  el impuesto de inspección sanitaria veterinaria (de 0,02 a 20 dirhams por unidad, la cual varía según los casos) o de vegetales (de 0,001 a 0,03 dirhams por kg);  una tasa por gastos de fumigación de plantas (10 dirhams por m3);  y derechos consulares por el visado de manifiestos (0,50 ó 0,75 dirhams por tonelada de peso muerto, con un máximo de 1.500 ó 3.000 dirhams, respectivamente;  0,20 ó 0,50 dirhams por tonelada si el tonelaje de las mercancías cargadas es inferior a la cuarta parte del peso muerto;  y 3,5 dirhams por pasajero embarcado (con un máximo de 1.500 dirhams)).  Otros impuestos se aplican a las importaciones y a los productos nacionales.  Son los siguientes:  el gravamen especial sobre el cemento (100 dirhams por tonelada);  un gravamen sobre la madera importada (12 por ciento o 6 por ciento
);  un gravamen parafiscal sobre los vinos y cervezas (5 por hectolitro);  un impuesto de control y estampillado sobre las alfombras (5 por ciento);  y el impuesto de comercialización de la pulpa seca de remolacha (10 dirhams por 100 kg de peso neto).

d)
Consolidaciones
34. En el curso de la Ronda Uruguay, Marruecos finalizó la consolidación de todas sus líneas arancelarias, de las cuales 156 partidas (de la Nomenclatura del Consejo de Cooperación Aduanera, NCCA) habían sido consolidadas en el momento de su adhesión al GATT en 1987.
  Marruecos ha consolidado sus derechos únicamente con tipos ad valorem, que van del 0 al 380 por ciento.  Los derechos sobre los productos no agrícolas se han consolidado al 40 por ciento, con excepción de los consolidados en 1987.  En lo que respecta a los productos agropecuarios, Marruecos se ha comprometido a reducir los tipos consolidados gradualmente, en proporciones anuales iguales;  de este modo, en 2004 se redujo el tipo máximo (consolidado) al 289 por ciento.  Desde esa fecha, el promedio aritmético de los tipos consolidados es del 42 por ciento (cuadro III.3).

35. Más del 24 por ciento de las líneas consolidadas en 1994 se consolidaron a tipos superiores o iguales al 100 por ciento.  El tipo más alto (el 380 por ciento inicialmente y el 289 por ciento desde 2004) se aplica a determinados animales vivos y carnes.  En 374 líneas Marruecos se ha reservado el derecho de invocar la cláusula de salvaguardia especial prevista en el artículo 5 del Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC.  El promedio aritmético de los derechos consolidados es del 56,9 por ciento para los productos agropecuarios y del 39,6 ciento para los productos no agrícolas.
36. Los demás derechos y gravámenes sobre la mayor parte de los productos se han consolidado por lo general al 15 por ciento, con excepción de los correspondientes a algunos productos, consolidados al 7,5 por ciento.

37. Marruecos también ha contraído compromisos, en forma de contingentes arancelarios, respecto de productos agropecuarios como la carne de vacuno, de ovino y de aves de corral;  la leche;  el trigo, la cebada, el maíz, el arroz y el sorgo;  las semillas de soja, de cacahuete, de colza, de girasol y de algodón;  el aceite;  el azúcar;  las tortas de colza, de algodón y de girasol.
  Los contingentes correspondientes a estos productos debían mantenerse prácticamente inalterados en el período 1995‑2004, con excepción de los correspondientes a la carne, la leche y las tortas, que debían incrementarse anualmente a razón del 6,5 por ciento, con un incremento total del 65 por ciento aproximadamente en todo el período.  En la práctica, desde 2003 los contingentes arancelarios no se han aplicado (sección 2) v)).

e)
Exenciones y concesiones de derechos e impuestos

38. Además de las ventajas que conceden a los inversores (respecto de sus importaciones) las disposiciones en materia de inversiones, en particular la Carta de la Inversión (capítulo II 5) y sección 4) ii)), se otorgan también otras en el marco de diferentes regímenes económicos en aduana.  Estos regímenes (sección 4) ii)) permiten el almacenamiento, la transformación, la utilización y la libre circulación de mercancías en régimen de suspensión o de reintegro de todos los derechos e impuestos.  También se conceden ventajas a las empresas en virtud de convenios que conciertan con el Estado cuando el volumen de inversión es grande (capítulo II 5)).  En el período 1999-2007 se aprobaron 199 convenios de inversión:  85 en el sector de la industria y 114 en el de los servicios (de ellos, 76 en el sector turístico), por una cuantía total de 281.100 millones de dirhams.  En 2008 se aprobaron otros 40 convenios, por una cuantía total de 36.660 millones de dirhams, y en enero de 2009, 23 proyectos de convenio por una cuantía total de 20.000 millones de dirhams.

39. Durante los períodos de Ramadán pueden concederse reducciones de derechos e impuestos, dentro de los límites de los contingentes, a las importaciones de determinados productos alimenticios.  Desde el último EPC de Marruecos, sólo la leche (UHT o en polvo) se ha beneficiado de esas medidas.  De este modo, se han aplicado reducciones arancelarias provisionales a los siguientes productos:  leches UHT (16 de octubre a 16 de noviembre de 2003;  8 a 30 de octubre de 2004;  y 15 de agosto a 15 de octubre de 2007);  y leche en polvo (28 de junio a 22 de agosto de 2007;  y 23 de agosto a 31 de diciembre de 2007).  También pueden otorgarse reducciones o suspensiones en caso necesario, por ejemplo en períodos de sequía.  Con carácter general, desde 2003 se han aplicado suspensiones provisionales de derechos e impuestos a la importación respecto de los siguientes productos:  determinados tipos de cebada (23 de mayo a 31 de diciembre de 2005;  y 1o de enero a 31 de mayo de 2006);  determinados piensos para ganado (22 de enero a 31 de diciembre de 2007;  1o de enero a 31 de mayo de 2008;  y 1o de junio de 2008 a 31 de mayo de 2009);  determinadas semillas de cereales (28 de junio a 31 de diciembre de 2007);  el trigo blando y el trigo duro (27 de septiembre de 2007 a 31 de mayo de 2008);  la mantequilla (desde el 27 de septiembre de 2007);  el trigo duro (1o de junio de 2008 a 31 de mayo de 2009);  y el trigo blando (desde el 16 de agosto de 2008).  Marruecos concede también exenciones y suspensiones de derechos e impuestos de conformidad con la Convención de Viena sobre Relaciones Diplomáticas.

f)
Preferencias arancelarias
40. Marruecos concede, en régimen de reciprocidad, trato preferencial a las importaciones de países firmantes de acuerdos comerciales regionales y bilaterales en los que es parte, como la Zona de Libre Comercio Árabe (capítulo II 4) ii)), el Acuerdo de Asociación con las CE (capítulo II 4) iii) a)), el Acuerdo de Libre Comercio con la AELC (capítulo II 4) iii) a)), y los acuerdos bilaterales de libre comercio con países de su región, como Egipto, los Emiratos Árabes Unidos, Jordania y Túnez (capítulo II 4) iv)) o, más recientemente, con Turquía y los Estados Unidos.  Los acuerdos con estos dos últimos países entraron en vigor el 1º de enero de 2006 (cuadro AIII.3).  Marruecos también concede trato preferencial de conformidad con lo dispuesto en convenios comerciales y arancelarios y en el Sistema Global de Preferencias Comerciales (SGPC) (capítulo II 4) iv)).

41. Para tener derecho al trato preferencial, las mercancías deben estar amparadas por un certificado de origen (sección iv) infra).

g)
Derechos e impuestos internos
Impuesto sobre el valor añadido (IVA)

42. El IVA se aplica a los bienes y servicios importados o nacionales.  Cuando se trata de bienes o servicios importados, se calcula sobre el valor en aduana, al que se suman los derechos e impuestos que, en su caso, se apliquen, incluidos los impuestos interiores de consumo.  En el caso de los bienes de producción nacional, se calcula sobre el precio de transferencia.  Las actividades agrícolas están excluidas del ámbito de aplicación del IVA.  El Código General de Impuestos define dos regímenes diferentes para el IVA:  uno para los productos y servicios nacionales y otro para los importados.

43. En ambos regímenes hay cuatro tipos aplicables:  un tipo normal del 20 por ciento y tres tipos reducidos, que son el 14 por ciento (con o sin derecho a deducción
);  el 10 por ciento (con derecho a deducción
);  y el 7 por ciento (con derecho a deducción
).
  El IVA es específico para todas las bebidas alcohólicas (100 dirhams por litro);  los artículos de platino u oro (4 dirhams por gramo);  y los artículos de plata (0,05 dirhams por gramo).

44. El Código General de Impuestos prevé dos listas diferentes de productos exentos del IVA:  en una figuran los productos y servicios nacionales exentos y en otra (más breve) las exenciones a la importación.  Debido a esta multiplicidad de impuestos y exenciones el régimen del IVA es muy complejo.  Hay un número considerable de bienes y servicios nacionales exentos (con o sin derecho a deducción) del pago del IVA.  Por ejemplo, están exentos (entre otros), los "artículos de primera necesidad" (harinas, sémolas, leche, azúcar en bruto, dátiles acondicionados producidos en Marruecos, entre otros);  los servicios médicos y determinados productos y equipos médicos;  los medicamentos para determinadas enfermedades (cardiovasculares, SIDA, diabetes, asma);  el abono, los productos para uso exclusivamente agrícola;  los aparejos y redes de pesca destinados a los profesionales;  los bienes de capital, materiales y equipo adquiridos por determinadas asociaciones sin fines de lucro;  los periódicos, los libros y los CD-ROM que contengan trabajos de impresión y composición de obras, y libros culturales y educativos;  los bancos extraterritoriales en lo que respecta a los intereses y las comisiones, así como a los bienes de equipo adquiridos en el país;  y las sociedades de cartera en lo que respecta a algunas de sus operaciones.

45. Por otro lado, cierto número de productos, incluidos en una lista más corta, están exentos del IVA que grava las importaciones.  Se trata, entre otros, de productos de primera necesidad (harinas, sémolas, leche, azúcar en bruto, entre otros);  los libros en rústica o en cartoné, los periódicos, revistas y publicaciones;  la música impresa y los CD-ROM que reproduzcan publicaciones y libros;  el material didáctico, científico o cultural importado;  las importaciones de determinadas instituciones o empresas (por ejemplo, los autocares, camiones y bienes de equipo adquiridos por empresas de transporte internacional por carretera);  los medicamentos para determinadas enfermedades, y los productos y equipos para hemodiálisis.

Impuestos internos sobre el consumo

46. Los impuestos internos sobre el consumo se aplican (con los mismos tipos) a determinadas categorías de mercancías, tanto importadas como nacionales, como las bebidas no alcohólicas (de 7 a 83 dirhams por hectolitro);  las cervezas (550 dirhams por hectolitro);  los vinos (260 ó 300 dirhams por hectolitro);  el alcohol etílico y otros alcoholes susceptibles de ser utilizados para las aplicaciones del alcohol etílico (de 200 a 7.000 dirhams por hectolitro de alcohol puro);  las manufacturas de tabaco (del 25 a 59,4 por ciento)
;  los productos energéticos (de 33,50 a 357,20 dirhams por hectolitro, o de 1,66 a 228 dirhams por 100 kg en el caso de los aceites crudos de petróleo o minerales bituminosos, 4,60 dirhams por 100 kg en el caso de los gases licuados, 341,40 dirhams por hectolitro en el caso del "supercarburante 27-07 NGP", y 2 dirhams por 1.000 m3 en el caso del gas natural);  los betunes, asfaltos y mezclas bituminosas (de 6,48 a 45,00 dirhams por 100 kg);  y los artículos de platino u oro (100 dirhams por hectogramo) y de plata (15 dirhams por hectogramo).

iv) Normas de origen

47. Marruecos aplica dos tipos de normas de origen:  las no preferenciales y las preferenciales.  Conforme a la legislación nacional en esta materia
, y sin perjuicio de los acuerdos concertados con otros Estados, se consideran originarias de un país determinado las mercancías totalmente obtenidas en ese país, así como las mercancías obtenidas en ese país con productos y materias primas de origen extranjero (en el sentido del artículo 16 del Código de Aduanas e Impuestos Indirectos) que hayan sido objeto de una transformación completa que les haya hecho perder su individualidad de origen.  Se considera transformación completa la elaboración o transformación que entrañe una plusvalía por lo menos igual al valor de importación de los productos sometidos a elaboración en el país transformador (es decir, el valor añadido en el país debe ascender al 50 por ciento como mínimo).  Se aplican reglas específicas
 a los productos textiles y las prendas de vestir (el tejido, el teñido, la estampación o la confección se consideran transformaciones completas que confieren origen).

48. Se definen normas de origen preferenciales en acuerdos o convenios bilaterales o regionales (cuadro III.5 y capítulo II 4)).  En todos los acuerdos o convenios regionales se exige el transporte directo.  En el caso de los productos importados de países de la UE o la AELC, o de Turquía o países miembros del Acuerdo de Agadir (Túnez, Egipto, Jordania), se precisa un certificado de circulación de mercancías EUR 1 o EURMED, o una declaración en factura o declaración en factura EURMED.  En los demás casos, se requiere un certificado de origen ordinario.

Cuadro III.5

Normas de origen preferenciales

	Acuerdo
	Normas
	Observaciones/acumulación

	Acuerdo de Asociación con 
las CE
	Obtención completa;

transformación suficiente (cambio de partida arancelaria al nivel de 4 dígitos del SA);  o

normas específicas para determinados productos.

Lista negativa de operaciones que confieren el origen.
	Acumulación bilateral del origen de los materiales y de las transformaciones entre las partes contratantes;  y

acumulación diagonal paneuromediterránea.

	Acuerdo de Libre Comercio (ALC) con la AELC
	Obtención completa;

transformación suficiente (cambio de partida arancelaria al nivel de 4 dígitos del SA);  o

normas específicas para determinados productos.

Lista negativa de operaciones que confieren el origen.
	Acumulación del origen de los materiales entre las partes contratantes;  y

acumulación diagonal paneuromediterránea.

	ALC con los Estados Unidos
	Obtención completa;

el producto debe ser "un artículo de comercio nuevo o diferente que se ha cultivado, producido o fabricado en el territorio de una o de ambas Partes" y tener un contenido nacional mínimo del 35%, en valor;  o

normas específicas para los productos textiles (anexo 4-A) y algunos otros productos (anexo 5-A).
	Acumulación bilateral total.

	ALC con Turquía
	Obtención completa;

transformación suficiente (normas específicas según los productos).
Lista negativa de operaciones que confieren el origen.
	Acumulación bilateral de los materiales;

acumulación de los materiales entre Marruecos, Turquía y las CE en el caso de los productos textiles;  
y acumulación diagonal entre Marruecos, Turquía, Argelia y Túnez.

	Convenio de facilitación y fomento de los intercambios comerciales entre países árabes (países de la Liga Árabe)
	Obtención completa;  o

transformación suficiente, que consiste en la adición de un 40% como mínimo de valor nacional.
	Acumulación de los materiales entre los países miembros.

	Acuerdos de Libre Comercio con Túnez, Egipto, Jordania y los Emiratos Árabes Unidos
	Obtención completa;  o

transformación suficiente que consiste en la adición de un 40% como mínimo de valor nacional.
	Acumulación bilateral de los materiales entre los países contratantes.

	Acuerdos arancelarios y comerciales con otros países árabes y africanos (Argelia, Libia, Irak, Arabia Saudita, Mauritania, Guinea y Senegal)
	Obtención completa;  o

transformación suficiente que consiste en la adición de un 40% como mínimo de valor nacional, salvo en los siguientes casos:

- Iraq:  adición de un 41% como mínimo de valor nacional;
- el Senegal:  no se especifican reglas preferenciales específicas.
	Acumulación del origen:  sólo se aplica en el marco de los acuerdos con Libia y Guinea.


Fuente:
Administration des douanes et impôts indirects (ADII) (2005), Règles d'origine appliquées par le Maroc.  Consultado en:  http://www.douane.gov.ma/brochures/B8%20Fr%202005.pdf;  ADII (sin fecha), Règles d'origine applicables dans le cadre des Accords de libre échange, información facilitada por las autoridades de Marruecos.
49. La acumulación paneuropea del origen, que englobaba a las CE y los países miembros de la AELC, se ha extendido a varios países mediterráneos, entre los que figura Marruecos.  De este modo, el sistema ampliado (acumulación paneuromediterránea del origen) comprende desde ahora a los miembros de las CE y los de la AELC, y a Turquía, las Islas Feroe y los firmantes de la Declaración de Barcelona
, que son Argelia, la Autoridad Palestina, Egipto, Israel, Jordania, el Líbano, Marruecos, Siria y Túnez.  El sistema se basa en una red de acuerdos preferenciales y prevé la acumulación diagonal cuando en los acuerdos se establezcan normas de origen idénticas.  En el caso de Marruecos la acumulación paneuromediterránea se aplica actualmente en las relaciones con las CE, los países miembros de la AELC, Egipto, Jordania, Túnez y Turquía.  Sin embargo, dado que el acuerdo entre Jordania y Turquía aún no ha entrado en vigor, la acumulación no se aplica todavía a los intercambios entre los tres países (Marruecos, Turquía y Jordania).

v) Prohibiciones de importación, restricciones cuantitativas y licencias de importación

50. Pueden imponerse restricciones a las importaciones de bienes y servicios con el fin de "salvaguardar la moralidad, la seguridad y el orden públicos y la salud de las personas, de proteger la fauna y la flora y el patrimonio histórico, arqueológico y artístico nacional, o de preservar la posición financiera exterior del país".
  Estas importaciones pueden ser objeto de un control de la calidad y, con carácter excepcional, pueden establecerse restricciones cuantitativas a la importación (véase infra).  En ambos casos se exige una licencia de importación.  Las licencias de importación las concede el Ministerio de Comercio;  no obstante, deben solicitarse ante la institución directamente concernida.

51. Actualmente están sujetos a restricciones cuantitativas y, por consiguiente, a licencia de importación, los siguientes productos:  los explosivos, los artículos de prendería y los neumáticos usados y recauchutados, así como las ruedas equipadas con neumáticos recauchutados o usados y los chasis usados de vehículos automóviles.  No obstante, en la práctica no se conceden licencias de importación para los artículos de prendería ni para los demás productos usados o recauchutados, por motivos de protección de la salud y la seguridad de las personas, según explican las autoridades.  Hay también otros productos sujetos a restricciones cuantitativas -y, por lo tanto, a licencia de importación- por motivos medioambientales, de conformidad con lo dispuesto en el Protocolo de Montreal de 16 de septiembre de 1987, relativo a las sustancias que agotan la capa de ozono.
  Por el momento, las importaciones de estos productos son objeto de reducciones graduales hasta su prohibición total.  El Ministerio de Comercio Exterior expide las licencias previo informe de los ministerios competentes;  las licencias tienen una validez de seis meses.
52. De conformidad con los tratados en que Marruecos es parte, como la CITES
, el Convenio de Basilea
, el Convenio de Estocolmo
, y el Convenio de Rotterdam
, hay productos, desechos y/o especies amenazadas sujetos a una autorización del departamento competente o a una prohibición de la importación.
  Así, para las especies de fauna y flora silvestres amenazadas de extinción (anexo I de la CITES) se precisa de un permiso CITES expedido por el Alto Comisariado de Aguas y Bosques y de la Desertificación.  Está prohibida la importación de desechos de la lista A del Convenio de Basilea, y para la de productos de la lista B se necesita autorización del Departamento de Medio Ambiente.  Los productos abarcados por el Protocolo de Montreal sobre los CFC (clorofluorocarbonos) están sujetos a la expedición de una licencia de importación.

53. En el marco del Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC, Marruecos ha asumido compromisos en forma de contingentes arancelarios respecto de determinados productos agropecuarios (sección 2) iii) supra).  Según la última notificación disponible, en 2002 se aplicaban contingentes arancelarios a la leche, el trigo blando, la cebada, el maíz, los aceites, los azúcares y las tortas oleaginosas.
  En varios acuerdos preferenciales se prevén contingentes arancelarios preferenciales respecto de determinados productos agropecuarios (capítulo II 4) iii)).  En el marco del Acuerdo de Asociación con las CE, y con excepción de los cereales y las leguminosas (que son objeto de reparto mediante una licitación organizada por la ONICL (capítulo IV 2) iii) a)), el Ministerio de Comercio Exterior asigna los contingentes arancelarios preferenciales de los demás productos agropecuarios tras emitir un aviso a los importadores que el Ministerio publica anualmente.  Este procedimiento de reparto de los contingentes arancelarios preferenciales se aplica, mutatis mutandis, para las listas limitativas de productos agropecuarios previstas, respectivamente, en los acuerdos con la AELC y Turquía.  Con arreglo a lo dispuesto en el ALC entre Marruecos y los Estados Unidos, y con excepción de las importaciones de trigo duro y trigo blando, la asignación de los contingentes arancelarios preferenciales de los productos agropecuarios la realiza la administración de aduanas por orden de solicitud.

54. En virtud de una medida de salvaguardia, también se aplicaban contingentes a las importaciones de banano (hasta 2005) y de baldosas de cerámica (sección 2) vi) a)).

55. Las importaciones de semillas y plantas están supeditadas a la autorización previa del Ministerio de Agricultura;  las importaciones de productos vegetales deben ser objeto de inspección técnica por los servicios competentes del Ministerio de Agricultura.  La importación, la fabricación, el almacenamiento y la comercialización de productos farmacéuticos son responsabilidad de los establecimientos farmacéuticos autorizados por el Secretaría General del Gobierno, y la autorización de salida al mercado es expedida por el Ministerio de Salud.

vi) Medidas comerciales especiales

56. Las medidas comerciales especiales se rigen por la Ley Nº 13-89, de 1992, (modificada en 1997), relativa al comercio exterior.
  Antes de imponer este tipo de medidas, el Gobierno puede exigir, con carácter provisional (por un plazo máximo de nueve meses, renovable una vez), la declaración previa de importación (DPI) respecto de cualquier importación que cause o amenace causar un daño grave a la producción nacional.

a)
Medidas de salvaguardia
57. Cuando las importaciones causen o amenacen causar un daño grave a una rama de producción nacional establecida, o retrasen de manera considerable su creación, pueden imponerse medidas arancelarias o no arancelarias.  Será preciso que se constate un incremento extraordinario de las importaciones de productos similares o competidores.  En caso de importación de productos que se beneficien de franquicia aduanera en virtud de acuerdos concertados antes de la entrada en vigor de la Ley, se aplican medidas no arancelarias.
  Se puede aplicar un derecho adicional, calculado sobre el precio del producto importado y de un precio de referencia, en caso de disminución sensible de los precios de determinados productos, como los cereales, las semillas oleaginosas, las plantas azucareras, la leche, las carnes y sus derivados.
  Estas medidas (con excepción de las medidas no arancelarias en el caso de los productos que se benefician de franquicia aduanera en virtud de acuerdos concertados) también se pueden adoptar con carácter provisional y de urgencia, hasta la adopción de medidas definitivas.

58. Desde su último EPC, Marruecos ha impuesto nuevas medidas de salvaguardia a las importaciones de baldosas de cerámica y de arroz.  Se impuso una medida de salvaguardia en forma de derecho de importación adicional específico de 1,5 dirhams por kg desde febrero de 2006 hasta el 30 de noviembre de 2008 respecto de las baldosas de cerámica (de la partida 6908 del SA).  No obstante, las importaciones efectuadas dentro de los límites de los contingentes (establecidos por grupos de países
) no han estado sujetas a esa medida.
  La medida de salvaguardia respecto de las importaciones de baldosas de cerámica se prorrogó con carácter provisional durante 200 días a partir del 1º de diciembre de 2008.
  En enero de 2008 se impuso una medida de salvaguardia provisional en forma de derecho de importación específico de 2,30 dirhams por kg respecto del arroz originario de Egipto, en el marco del Acuerdo Árabe-Mediterráneo de Libre Comercio (Acuerdo de Agadir).  Se adoptó por un plazo de 200 días
, y fue revocada por decisión del Ministerio de Comercio Exterior el 23 de julio de 2008;  las cantidades percibidas en concepto de derechos adicionales se reembolsaron a los importadores.

59. En agosto de 2000 Marruecos aplicó durante 200 días medidas de salvaguardia provisionales contra las importaciones de bananos frescos.
  En 2001 se decidió prorrogar la imposición de la medida de salvaguardia;  el derecho ad valorem adicional del 150 por ciento se redujo 10 puntos por año entre 2001 y 2004, y a 0 en 2005.  Para garantizar un nivel mínimo de importación, se estableció un contingente anual de 7.000 toneladas, no sujeto al derecho adicional.

60. Las medidas de salvaguardia impuestas a las importaciones de baldosas de cerámica
 y de bananos frescos
 se han notificado a la OMC.

b)
Medidas antidumping y compensatorias
61. Cuando las importaciones causen o amenacen causar un daño grave a una rama de producción nacional establecida, o retrasen considerablemente su creación, se podrán imponer derechos compensatorios o medidas antidumping en determinados casos.  Las importaciones pueden gravarse con un derecho compensatorio si se constata que el producto importado se beneficia de una prima o de una subvención a la fabricación, a la producción o a la exportación en su país de origen o de procedencia.
  Se puede imponer un derecho antidumping si el precio de importación es inferior a su "valor normal".
  Los dos derechos pueden imponerse también con carácter provisional y de urgencia hasta la adopción de medidas definitivas.

62. Pueden pedir la aplicación de estos derechos los productores, los importadores, las asociaciones de productores, las administraciones actuando en nombre de una rama de producción, o los usuarios.  Las solicitudes deben presentarse al Ministerio de Comercio Exterior y contener los elementos de prueba de la existencia de dumping, de una subvención o de una prima, así como de una relación de causalidad entre las importaciones y el daño sufrido.  El Ministerio de Comercio Exterior remite las solicitudes, para su examen preliminar, al ministro interesado, que debe devolverlas junto con su opinión en el plazo de 30 días.  Si el ministro interesado aporta los elementos de prueba de la existencia de dumping, subvención o prima, así como del daño causado a la rama de producción nacional, se aplica inmediatamente la medida adecuada (antidumping o compensatoria) mediante una orden del Ministro de Finanzas.  En caso contrario, se recaba la opinión de la Comisión Consultiva de la Importación (CCI) (capítulo II 2)).
  La cuantía del derecho antidumping no debe ser superior al margen de dumping, y el derecho compensatorio no debe ser superior al monto de la subvención o de la prima.  Una vez impuesta, la medida permanece en vigor mientras subsistan las prácticas que la han justificado.  Estas disposiciones son aplicables también a las piezas o componentes destinados al montaje o la elaboración final de productos sujetos a derechos antidumping o compensatorios.

63. En la práctica, Marruecos no ha adoptado hasta la fecha ninguna medida antidumping ni en materia de derechos compensatorios.

vii) Normas y otras prescripciones técnicas

a)
Normas, pruebas y certificación
64. Según las autoridades, las normas y reglamentos técnicos marroquíes están basados en normas internacionales, entre las que figuran las de la Organización Internacional de Normalización (de la que Marruecos es miembro), las del Codex Alimentarius, en lo que respecta a los productos alimenticios, y normas europeas, en particular las de la Asociación Francesa de Normalización (AFNOR).
  Las normas son elaboradas, atendiendo a las necesidades expresadas por los agentes económicos, por comités técnicos constituidos por los ministerios encargados de los productos que han de ser objeto de normalización.  Mediante una encuesta pública trimestral se consulta a los profesionales y a los Departamentos interesados.
  Seguidamente, los proyectos de norma se transmiten al Consejo Superior Interministerial de la Calidad y la Productividad (CSIQP) para recabar su opinión, y luego se someten a los ministerios interesados para su aprobación.  Las correspondientes órdenes se publican en el Boletín Oficial.  El Servicio de Normalización Industrial de Marruecos (SNIMA), que es la entidad competente del Ministerio de Industria, garantiza la elaboración y la promoción de las normas marroquíes, así como la certificación de los productos y servicios, y es también el servicio de información.
  En julio de 1997 el SNIMA aceptó el Código de Buena Conducta para la Elaboración, Adopción y Aplicación de Normas de la OMC;  el SNIMA es también el servicio de información nacional.  La acreditación sigue estando limitada a los laboratorios y la efectúa el Servicio de Acreditación (SCAC) del Ministerio de Industria.
65. El SNIMA ha elaborado aproximadamente 7.800 normas, de las que cerca de 140 se han transformado en reglamentos técnicos;  las normas están basadas en su mayor parte en normas internacionales o europeas.
  Aunque son facultativas, las normas marroquíes han de aplicarse obligatoriamente en las cláusulas, especificaciones y pliegos de condiciones de los contratos concertados por el Estado, las colectividades locales y los organismos públicos, así como por las empresas concesionarias de un servicio público o subvencionadas por el Estado.  Las normas pueden ser transformadas en reglamentos técnicos por orden ministerial, en particular por motivos de salud y seguridad.  Los reglamentos técnicos se aplican sin discriminación a los productos importados y a los de fabricación nacional;  las importaciones están sujetas a una certificación de conformidad con los reglamentos técnicos expedida por el Ministerio de Industria.  Actualmente se aplica un centenar de reglamentos técnicos a diferentes productos, como los productos siderúrgicos, los aparatos de gas, los materiales eléctricos, los productos textiles, los aparatos electrodomésticos, y los juguetes.  En 2007 se detectaron y fueron rechazados en la frontera productos importados no conformes con los reglamentos técnicos por valor de 5,4 millones de dirhams (frente a 7,5 millones de dirhams en 2003).

66. La certificación de productos NM se administra de conformidad con la guía internacional ISO/CEI 65.
  Para poder utilizar la marca NM se debe dirigir una petición al SNIMA, que procede al examen del expediente técnico y nombra un equipo de verificación.  Éste efectúa una visita y recoge muestras para realizar ensayos en un laboratorio elegido por el SNIMA.  Conforme al resultado de los ensayos, el comité técnico emite un dictamen (aceptación o denegación) sobre el derecho del peticionario a utilizar la marca.
  La decisión final, si es positiva, se publica en el Boletín Oficial.  El seguimiento está garantizado mediante visitas periódicas de supervisión.

67. Se ha retomado un proyecto de ley sobre la normalización, la certificación y la acreditación, cuyas bases se elaboraron en 1998.  En virtud de ese proyecto, el SNIMA se transformará en un instituto (autónomo desde el punto de vista financiero) encargado de la normalización y la certificación, que se llamará Instituto Marroquí de Normalización (IMANOR).  Se reforzará la participación del sector privado, en particular mediante su participación en el Consejo de Administración del IMANOR.  El proyecto de ley prevé también la creación de un Comité Marroquí de Acreditación (CMA) dependiente del Ministerio de Industria.  El CMA también estará encargado de la negociación de acuerdos de cooperación o de reconocimiento mutuo con organismos similares.  Cuando se haya aprobado el proyecto de ley, Marruecos contempla ingresar como miembro afiliado en el Comité Europeo de Normalización (CEN).  El Ministerio de Industria también es miembro asociado de la Conferencia Internacional sobre Acreditación de Laboratorios de Ensayo (ILAC), que define los criterios de acreditación para los laboratorios de calibración, de ensayos y de control de los productos.

68. Hasta la fecha, Marruecos ha concertado un acuerdo de reconocimiento mutuo con Túnez, en virtud del cual acepta desde 2008 las evaluaciones de la conformidad efectuadas por dicho país.  En 2005 se firmó también un acuerdo con Egipto, que, sin embargo, aún no ha entrado en vigor.

69. Marruecos cuenta también con un sistema de certificación de las empresas (es decir, de su gestión) basado en las normas NM ISO 9000 (sistemas de la calidad), NM ISO 14000 (sistemas de gestión medioambiental), NM 00.5.801 (gestión de la salud y la seguridad en el trabajo), NM HACCP (sistema HACCP
 para las empresas de la industria alimentaria), y con un sistema de acreditación de los laboratorios de ensayo y calibración que se aplica de conformidad con las prescripciones de la guía internacional ISO/CEI 58.

70. Cuando se trata de medicamentos para uso humano, los fabricantes deben atenerse a las normas de buena conducta de fabricación (BPF) recogidas en la Circular N° 36 de 31 de julio de 1995, del Ministerio de Salud.

71. En 2008 se efectuaron 3.663 inspecciones respecto de 48.573 operaciones de importación de productos sujetos a reglamentos técnicos.  Según las autoridades, la elección de las operaciones de importación que deben ser inspeccionadas se hace con arreglo a criterios como el origen de las mercancías, la naturaleza del producto importado o de su importador (en general, cuando se trata de un origen, producto o importador nuevos), o en el caso de que aparezcan problemas específicos.

b)
Medidas sanitarias, fitosanitarias y ambientales
72. Las medidas sanitarias aplicables a las importaciones se rigen por la Ley N° 24-89, de 10 de septiembre de 1993, por su Decreto de aplicación, y por los decretos y órdenes ministeriales relativos a productos específicos.
  No obstante, a lo largo de 2009 deberá aprobarse una nueva ley, finalizada en el marco de un proyecto de hermanamiento entre Marruecos y las Comunidades Europeas en materia de medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF), para la protección de la sanidad animal, la protección de los animales y la inocuidad de los productos de origen animal, de los alimentos para animales y de los subproductos de origen animal.

73. La importación de animales, de productos alimenticios de origen animal, de productos de origen animal y de la reproducción animal, así como de productos del mar y el agua dulce, con excepción de los que se encuentren en tránsito internacional sin fraccionamiento de carga, está sujeta a inspección sanitaria por cuenta del importador
;  la inspección la efectúan los servicios veterinarios del Ministerio de Agricultura en las oficinas de aduana.  Al finalizar la inspección se expide un certificado zoosanitario, obligatorio para el despacho de aduana.  En el caso de los animales vivos, antes de someterlos a régimen de cuarentena, se emite un salvoconducto especial.  La inspección sanitaria se lleva a cabo sistemáticamente respecto de todas las importaciones, las cuales, además, deben ir acompañadas de documentos sanitarios expedidos por el país de origen y, en su caso, por el país de tránsito.

74. Cuando se trata de animales, se exige también un certificado sanitario del país de procedencia emitido en el puesto fronterizo.
  En 2005 se modificó el contenido de los certificados sanitarios.
  Desde ahora, en ellos deben indicarse las garantías sanitarias acordadas entre la autoridad zoosanitaria central marroquí y las autoridades sanitarias del país exportador.  El certificado sanitario debe ser conforme al modelo de certificado previsto de común acuerdo entre las autoridades marroquíes y las del país de origen.  La verificación de los documentos por los servicios veterinarios tiene lugar después de la descarga (salvo en el caso de los animales vivos, independientemente de cuál sea el país de origen, y de los productos animales en bruto procedentes de países no reconocidos como libres de enfermedades contagiosas).  Las importaciones de dichos productos se pueden prohibir por orden del Ministro de Agricultura si proceden de un país no reconocido como libre de enfermedades contagiosas, salvo que se hayan sometido a tratamientos específicos y no presenten riesgos de contagio.

75. Las medidas fitosanitarias aplicadas a la importación se rigen por el Dahir de 1927, que establece las prescripciones en materia de policía sanitaria aplicables a los vegetales (modificadas), así como por diversas órdenes que reglamentan la importación de productos específicos.
  Esta legislación establece cuáles son los vegetales y productos vegetales sometidos a inspección fitosanitaria (efectuada por el Servicio de Protección Fitosanitaria o por el Servicio de Control de Semillas y Plantas, dependientes del Ministerio de Agricultura), e indica los productos cuya importación está prohibida o condicionada a la obtención previa de una autorización técnica de importación.
  La importación de determinados vegetales o productos vegetales está supeditada a exigencias específicas.
  Se aplican prohibiciones estacionales a la importación de material vegetal de reproducción perteneciente a la familia de las Rosáceas de fruto con pepitas, que queda autorizada entre el 1º de noviembre y el 15 de febrero para el procedente del hemisferio norte, y entre el 1º de mayo y el 15 del octubre para el procedente del hemisferio sur.
  Tanto la inspección como la devolución o destrucción de toda partida de productos prohibidos corren a cargo del importador.

76. Los productos vegetales o las partes de vegetales para cuya importación se exige un certificado fitosanitario expedido por el servicio de protección de las especies vegetales del país exportador se relacionan en la Orden Ministerial N° 832-02, de 2002.
  El certificado debe ajustarse al modelo establecido por la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF) de 1951 de la FAO, en su forma modificada.  Las importaciones de simientes de patata, tomate y berenjena deben estar acompañadas de una declaración suplementaria del país de origen en la que se certifique que están libres de determinados parásitos y enfermedades y que han sido cribadas, limpiadas y embolsadas en sacos nuevos.  La importación de mercancías sujetas a inspección fitosanitaria está supeditada a la presentación de un certificado de inspección fitosanitaria expedido en el puesto fronterizo.

77. En lo que respecta a la protección de los vegetales, Marruecos es firmante de la CIPF de la FAO y miembro de la Organización Europea y Mediterránea para la Protección Fitosanitaria, de la Comisión FAO/OMS del Codex Alimentarius y, desde el 8 de octubre de 2006, de la Unión Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales (UPOV).  Pueden imponerse restricciones a las importaciones en virtud de otros convenios en los que Marruecos es parte (sección 2) v)).

78. Entre las nuevas medidas que afectan a las importaciones adoptadas desde el último EPC de Marruecos figuran la prohibición, desde enero de 2006, de los productos alimenticios pecuarios o de origen animal importados que procedan de animales que hayan recibido en su alimentación harinas de carne, huesos, sangre o grasas de origen animal
;  y, desde febrero de 2006, la supeditación de la importación del material vegetal "del género Vitis (L)" a la obtención previa de una autorización técnica de importación.

79. Desde su último EPC, Marruecos ha notificado a la OMC otras medidas sanitarias y fitosanitarias.  Dichas medidas se refieren a las condiciones sanitarias e higiénicas de las explotaciones avícolas, las incubadoras, los mataderos, las instalaciones de corte de carne y los centros de envasado de huevos;  la modificación de las normas zootécnicas para la importación en Marruecos de vaquillonas cubiertas, terneras, y reproductores de las especies bovina y caprina;  la modificación de las condiciones de entrada en el territorio nacional de animales vivos de la especie bovina;  las normas microbiológicas a las que están sujetos los productos animales o de origen animal;  las condiciones para la importación de leches enteras o desnatadas destinadas a la alimentación animal;  las condiciones sanitarias y de la calidad y/o de higiene aplicables a los productos del mar y de agua dulce y a las instalaciones en las que se traten, almacenen o expongan para la venta;  el control sanitario de las instalaciones de fabricación, de tratamiento y de manipulación de los productos animales o de origen animal (el control sanitario se encuentra aún en fase de proyecto de ley).
  Marruecos ha prohibido también la importación de aves de corral y de huevos para incubación procedentes de países que no estén libres de la gripe aviar.

80. En mayo de 2008, Marruecos notificó un proyecto de decreto relativo al establecimiento de un Comité encargado de las medidas sanitarias y fitosanitarias.  Este Comité nacional debería encargarse de la aplicación del Acuerdo sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias de la OMC, y participar en la formulación de las propuestas que Marruecos presente al Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias de la OMC.  Será también el organismo nacional encargado de las notificaciones.

c)
Marcado, etiquetado y envasado
81. Marruecos no dispone de reglamentación específica en lo que se refiere al marcado de los contenedores.  No obstante, con objeto de facilitar la identificación de los productos y acelerar el proceso de despacho aduanero, se recomienda indicar en el contenedor de expedición, entre otras cosas, el peso neto en kilogramos.

82. De manera general, el etiquetado deberá hacerse en francés o en árabe y deberá indicar el país de origen.  Las menciones obligatorias del etiquetado de los productos alimenticios deben figurar en árabe (y, si procede, en cualquier otro idioma y sin abreviaturas).
  Sin embargo, mediante decreto del Ministro de Agricultura, determinados productos importados o destinados a una clientela particular y determinadas bebidas elaboradas en el país pueden quedar exentos de la utilización del idioma árabe.  Las etiquetas de los productos alimenticios elaborados deben indicar, entre otras cosas, el nombre exacto del producto, la lista de ingredientes, la fecha de caducidad, y, según el caso, la dirección del importador, del fabricante o del envasador.
  Se aplican exigencias análogas a los productos farmacéuticos (incluidos los medicamentos) y, si son compuestos, se deberá indicar también el nombre y el porcentaje de cada componente.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Procedimientos

83. En general, las personas físicas o jurídicas que deseen ejercer actividades de exportación deberán inscribirse en el Registro Mercantil.
  Los exportadores de productos de origen animal y vegetal
, así como todo establecimiento que fabrique, transforme o acondicione productos alimenticios destinados a la exportación, deben obtener la autorización (renovable anualmente) de la Entidad Autónoma de Control y Coordinación de las Exportaciones (EACCE), un organismo estatal dependiente del Ministerio de Agricultura.  Los exportadores de productos artesanales deben inscribirse en el registro de exportadores de productos artesanales.

84. Todo producto destinado a la exportación ha de ser objeto de una Declaración Única de Mercancías (DUM).  Esta debe ir acompañada (con sujeción a excepciones
) de un título de exportación, concretamente el acuerdo de cambio, o la licencia de exportación que se exige en el caso de exportación de mercancías sujetas a restricciones cuantitativas (sección 3) iii)).
  El acuerdo de cambio lo establece el exportador, la licencia de exportación la expide el Ministerio de Comercio Exterior.

85. El acuerdo de cambio se necesita en el caso de las mercancías para las que existe libertad de exportación.  Sin embargo, determinadas mercancías están exentas, como las mercancías exportadas en el marco de los regímenes de exportación temporal, o de exportación temporal para el perfeccionamiento pasivo, así como las muestras y los productos cuyo valor no supere un importe establecido por la administración.  Mediante un acuerdo de cambio, el exportador se compromete a repatriar la totalidad de los ingresos de exportación en un plazo máximo de 150 días (salvo autorización previa de la Oficina de Cambio de Divisas).
  Cualquier prórroga de este plazo de repatriación debe ser objeto de una solicitud de autorización ante la Oficina de Cambio de Divisas.  Para las exportaciones de servicios, el plazo de repatriación de los ingresos es de un mes a partir de la fecha de su exigibilidad.

86. El título de exportación se debe presentar en la aduana, en el momento de la exportación de la mercancía, acompañado de la factura pro forma.  Los títulos de exportación relativos a determinadas operaciones están sujetos a una aprobación previa de la Oficina de Cambio de Divisas.  Se trata de las exportaciones:  en régimen de consignación de productos distintos de las legumbres y hortalizas, la fruta fresca, los agrios, las flores y los productos de artesanía, así como las exportaciones sin pago por un valor superior a 3.000 dirhams;  de muestras sin pago por un valor superior a 10.000 dirhams;  cuyo plazo de pago sea superior a 150 días;  y de mercancías de origen marroquí (sin pago) por un valor superior a 50.000 dirhams por cuenta de personas físicas no residentes.  Se exigen otros documentos de exportación, como una autorización previa de los organismos competentes en el caso de determinados productos
, la nota de embarque, el título de transporte internacional, los permisos de muellaje, de recepción o de depósito así como cualquier otro justificativo de permiso aduanero con miras a la exportación.

87. La exportación de determinados productos de origen animal y vegetal
 o de productos artesanales está sujeta a un control técnico realizado por la EACCE y el Ministerio de Artesanía, respectivamente.  La EACCE está acreditada por las CE;  esta entidad verifica la conformidad de los productos con las diferentes normas del país de destino.  Los productos artesanales no se consideran como tales sin el visado técnico de control de calidad del Departamento de Artesanía.

ii) Impuestos a la exportación

88. En 2005 se suprimió el impuesto de 0,50 dirhams por cada quintal de maíz exportado;  el producto de este impuesto se desembolsaba mensualmente al Crédito Agrícola de Marruecos.  Ese mismo año se suprimió también el gravamen de 7 dirhams por tonelada, aplicado a la crin vegetal exportada.  En enero de 2008 se suprimió el canon de explotación de fosfatos, de 34 dirhams por tonelada de equivalente en fosfato bruto, aplicado a la exportación.

89. La exportación de los productos sujetos a control técnico (sección 3) i)) da lugar al pago de un "derecho de inspección", a menos que el control se aplique a los productos cuya exportación está sujeta al pago de un "derecho especial de inspección".

iii) Prohibiciones, licencias y controles de exportación

90. Según la legislación vigente, las exportaciones de bienes y servicios pueden ser objeto de restricciones con la finalidad de salvaguardar la moralidad, la seguridad y el orden públicos, y la salud de las personas, de proteger la fauna y la flora y el patrimonio (histórico, arqueológico y artístico) nacional y de preservar la posición financiera exterior del país.

91. Desde el último EPC de Marruecos, se han introducido varios cambios en la lista de productos sujetos a restricciones cuantitativas (y, por lo tanto, a licencias de exportación).  Así pues, además de las harinas de cereales (excepto la del arroz);  carbón de madera;  colecciones (zoológicas, botánicas, mineralógicas y arqueológicas) y piezas de las mismas;  y antigüedades de más de 100 años, desde mayo de 2003 la lista contiene las sustancias y materiales perjudiciales para la capa de ozono
, y, desde agosto de 2008, el trigo y morcajo o tranquillón, centeno, cebada, avena, maíz, arroz, sorgo en granos, otros cereales, y grañones y sémola de trigo blando y de cebada (con la finalidad de asegurar la seguridad alimentaria y hacer frente al alza pronunciada de los precios mundiales).
  En diciembre de 2006 se retiraron los cueros y pieles curtidos o "crust", de bovino, ovino y caprino.  El Ministro de Comercio Exterior expide las licencias de exportación;  son válidas por tres meses.  Las decisiones relativas a la concesión o denegación de una licencia se notifican al solicitante en un plazo máximo de 30 días y todas las denegaciones han de estar razonadas.

92. En el marco de acuerdos multilaterales, como la CITES o el Convenio de Basilea, los productos, desechos y/o especies están sujetos a un permiso, un certificado o a una prohibición a la exportación.  Las especies amenazadas de fauna y flora silvestres (apéndices I y II de la CITES) están sujetas a un permiso de exportación o un certificado de reexportación;  por lo que respecta al apéndice III, en caso de exportación de las especies incluidas por Marruecos en ese apéndice, se exige un permiso de exportación.  El Departamento de Aguas y Bosques expide estos permisos o certificados.  La exportación de desechos de la lista A del Convenio de Basilea requiere una autorización previa del Departamento de Medio Ambiente.

iv) Subvenciones, fomento y asistencia a la exportación

93. Marruecos otorga diferentes incentivos a las empresas cuyas actividades están orientadas a la exportación.  Entre ellas figuran los incentivos fiscales previstos en la Carta de la Inversión
, el régimen de zonas de elaboración para la exportación y los regímenes económicos en aduana, así como las facilidades de cambio (a saber, cuentas en dirhams convertibles o en divisas) y el seguro de exportación.

94. En el marco de la Carta de la Inversión, las empresas exportadoras (de productos o servicios) se benefician de la exención total del impuesto de sociedades y del impuesto sobre la renta durante cinco años y de la aplicación de un tipo reducido (del 50 por ciento) del impuesto de sociedades (por la parte del volumen de negocios correspondiente a las exportaciones) y de un tipo reducido del impuesto sobre la renta del 20 por ciento después de los cinco años.
  Las mismas reducciones del impuesto de sociedades y el impuesto sobre la renta se aplican también a las empresas que venden productos terminados a exportadores instalados en las plataformas de exportación (es decir, espacios que albergan a las empresas y que exportan exclusivamente productos terminados).  Se otorgan incentivos específicos a las empresas mineras exportadoras (capítulo IV 3) i)).  En general, las exportaciones (incluidos los servicios prestados a la exportación) están exentas (sin derecho a deducción) del pago del IVA.

a)
Zonas de elaboración para la exportación
95. La Ley Nº 19-94 de 26 de enero de 1995 estableció las zonas de elaboración para la exportación.  Su planificación y gestión se ceden, en el marco de una licitación pública, a un organismo que se encarga de presentar la documentación de los inversores a una comisión local de las zonas de elaboración para la exportación para su aprobación.  El organismo sirve de ventanilla única para las solicitudes de la condición de empresa de zona de elaboración para la exportación.  Marruecos dispone actualmente de una sola de estas zonas en funcionamiento, situada en Tánger.  Se están creando otras dos, una en Nador y otra en el aeropuerto de Tánger.  Otras cuatro zonas de elaboración para la exportación están previstas en la zona especial de desarrollo Tanger-Méditerranée;  tendrán funciones exclusivamente logísticas.

96. La zona de elaboración para la exportación de Tánger
 abarca 345 ha y está formada por una zona industrial bajo control aduanero y una zona logística.  De su gestión se ocupa la empresa Tanger Free Zone, un consorcio compuesto por instituciones privadas marroquíes.
  Las empresas que deseen instalarse en esta zona deben realizar operaciones en una de las siguientes ramas de producción:  agroindustria;  textiles y cuero;  industrias químicas y paraquímicas;  industrias metalúrgicas, mecánicas, eléctricas y electrónicas;  o en los servicios relacionados con dichas actividades.
  En 2008, estaban establecidas en la zona de elaboración para la exportación de Tánger 379 empresas, y totalizaban un volumen de negocios de más de 1.000 millones de euros y empleaban a 42.367 personas.  A fines de diciembre de 2007, la distribución sectorial de las sociedades establecidas (353 sociedades en total) era la siguiente:  servicios (146 sociedades);  industrias metalúrgicas, eléctricas y mecánicas, especialmente las industrias automovilística y aeronáutica (90);  textiles y cueros (78);  química y paraquímica (28);  y agroindustria (11).

97. Para beneficiarse de la condición de empresa de zona de elaboración para la exportación, las empresas deben exportar la mayor parte de su producción;  las empresas de servicios relacionados con las empresas de zonas de elaboración para la exportación también se benefician de esta condición.  Desde julio de 2006, las empresas instaladas en las zonas de elaboración para la exportación están autorizadas a vender en el mercado local una parte de su producción, a saber, con el límite del 15 por ciento del volumen de negocios anual correspondiente a la exportación realizada por la sociedad durante el año precedente.  Las operaciones efectuadas con el extranjero por empresas instaladas en estas zonas tienen una libertad cambiaria total.
  Las mercancías que entran o salen de las zonas de elaboración para la exportación están exentas de todos los derechos e impuestos que se aplican a las importaciones, las exportaciones, la producción, la circulación o el consumo.  Se otorgan algunas otras medidas fiscales (cuadro III.6).  Las ayudas otorgadas a estas empresas no pueden acumularse con otras ayudas previstas por otras disposiciones legislativas en materia de inversiones.  Asimismo, la imposición a tipos reducidos no se puede acumular con otras ayudas fiscales.  Sin embargo, las empresas tienen derecho a optar por el régimen fiscal más ventajoso.

Cuadro III.6

Incentivos fiscales otorgados a las zonas de elaboración para la exportación

	Impuesto
	Beneficios

	Derechos de registro e impuesto sobre el timbre
	Exención por lo que respecta a los actos de constitución y ampliación de capital de las sociedades instaladas en las zonas de elaboración para la exportación.
Exención respecto de las adquisiciones de terrenos para la realización de proyectos de inversión en las zonas de elaboración para la exportación, a condición de que permanezcan en el activo de la empresa durante 10 años contados a partir de la fecha de obtención de la autorización.

	Impuesto de sociedades
	Exención total durante los 5 primeros años de explotación y aplicación de un tipo del 8,75% (en lugar del derecho común de 30%) por los 20 años consecutivos siguientes al quinto año de exención total. 

	Impuesto sobre la renta
	Exención total durante los 5 primeros años de explotación y aplicación al impuesto correspondiente de una reducción del 80% durante los 20 años siguientes. 

	Impuesto retenido en origen sobre los rendimientos de las acciones, participaciones sociales e ingresos asimilados 
	Exención de los dividendos y otros ingresos similares percibidos por la participación en el capital social cuando son abonados a no residentes.
Estos dividendos e ingresos están sujetos a un tipo del 7,5% que exime del impuesto de sociedades y del impuesto sobre la renta cuando son abonados a residentes. 

	Impuesto sobre el valor añadido (IVA)
	Exención con derecho a deducción de los productos entregados y de las prestaciones de servicios realizadas a las zonas de elaboración para la exportación y procedentes del territorio abarcado.

	Impuesto profesionala
	Exención de este impuesto durante los 15 primeros años consecutivos al inicio de la explotación.


a
En diciembre de 2006, el impuesto profesional reemplazó al impuesto de patente y a la contribución urbana.
Fuente:
Direction Générale des Impôts, Le dispositif d’incitations fiscales.  Consultado en:  http://www.invest.gov.ma/upload/10f/1003/ incitations%20_fiscales_%20Francais_%202007.pdf.
98. Además de las ventajas fiscales, las empresas que deseen establecerse en la zona de elaboración para la exportación de Tánger pueden hacerlo con arreglo a procedimientos simplificados (a saber, ventanilla única), lo que les permite eludir las cargas administrativas, ventaja no despreciable en Marruecos, que ocupa el puesto 128º entre 181 países en materia de facilidad para realizar actividades comerciales (capítulo II 5)).

b)
Regímenes económicos en aduana
99. Para favorecer la competitividad de sus empresas, Marruecos dispone de diferentes regímenes económicos en aduana, en total ocho regímenes que permiten importar con suspensión de derechos e impuestos (cuadro III.7), un régimen de exportación previa y un régimen de devolución de derechos.  Estos regímenes favorecen el almacenamiento, la transformación, la utilización y la circulación de las mercancías.  En el caso del depósito industrial franco, las empresas beneficiarias pueden introducir en el mercado local hasta el 15 por ciento de las cantidades exportadas durante el año precedente.  El régimen de exportación previa (a saber, una aplicación especial de la admisión temporal para perfeccionamiento activo) permite la exportación de los productos obtenidos a partir de mercancías de origen extranjero por las que se hayan pagado los derechos e impuestos de importación y la reimportación del equivalente en materias primas y semimanufacturas prácticamente en franquicia aduanera.  Las operaciones realizadas en el marco de los regímenes económicos en aduana deben, salvo que se establezca una excepción, estar cubiertas por una fianza que garantice el cumplimiento de los compromisos vinculados a estos regímenes.

Cuadro III.7

Regímenes de suspensión de impuestos, 2009

	Denominación
	Ventajas
	Beneficiarios

	Almacenamiento bajo custodia aduanera o depósito de almacenamiento
	Depósito de las mercancías, durante un determinado período, en establecimientos sometidos al control de la Administración de Aduanas e Impuestos Indirectos.
	Personas físicas o jurídicas dedicadas al depósito y almacenamiento de mercancías por cuenta de terceros (depósito privado corriente);  beneficiarios de la autorización de apertura de depósito (depósito privado especial);  ciudad o cámaras de comercio (depósito público).

	Admisión temporal para perfeccionamiento activo
	Importación en suspensión de derechos e impuestos de mercancías destinadas a sufrir transformación, elaboración o complemento de mano de obra y de determinadas mercancías, cuya lista la establece por decreto del Ministro de Finanzas, que no están identificadas como productos compensadores, pero permiten su obtención desapareciendo total o parcialmente en el curso de su utilización en el proceso de fabricación.
	Empresas que dispongan del utillaje necesario para la actividad ejercida.

	Transformación bajo control aduanero
	Importación, en suspensión de derechos e impuestos, de mercancías para someterlas a operaciones que modifiquen su especie o estado, con miras a destinar al consumo los productos resultantes de estas operaciones, denominados productos transformados.  Estos últimos se deben beneficiar de la exención total o parcial de los derechos e impuestos a la importación o de una arancelización reducida con respecto a la de las mercancías destinadas a ser elaboradas.
	Personas que dispongan o puedan disponer del utillaje necesario para la transformación prevista.

	Exportación temporal para perfeccionamiento pasivo
	Exportación provisional, en suspensión de derechos e impuestos, prohibiciones u otras restricciones de salida de los productos y mercancías de origen marroquí, nacionalizados por el pago de derechos e impuestos de importación o importados en admisión temporal para el perfeccionamiento activo y con la finalidad de ser objeto de una elaboración o transformación en el extranjero antes de su reimportación.
	Toda empresa de derecho marroquí.

	Admisión temporal 
	Importación (por un plazo de seis meses a dos años, salvo que se establezca una excepción) en suspensión de derechos e impuestos de mercancías y productos diversos (exportables en el estado en el que fueron importados) como:  materiales que siguen siendo de propiedad extranjera, destinados a la realización de obras de una duración limitada o a una utilización ocasional con fines industriales;  películas o grabaciones cinematográficas;  envases, recipientes y sus accesorios;  muestras y modelos;  mercancías destinadas a ser presentadas o utilizadas en el marco de manifestaciones comerciales o de otro tipo;  objetos destinados a ensayos y experimentos;  material profesional y animales;  contenedores;  y vehículos de uso comercial empleados en TIR.
	Industriales;  empresas que realicen obras de gran envergadura (presas, etc.);  organizadores de ferias y exposiciones;  exportadores de envases.

	Exportación temporal
	Exportación temporal de mercancías (a saber, determinados materiales, embalajes, productos y animales que se deban utilizar o exponer en el extranjero) en suspensión de derechos e impuestos para su utilización en el extranjero.
	Personas que dispongan de las mercancías presentadas para su exportación.

	Depósito industrial franco
	Importación en suspensión de derechos e impuestos de materiales, equipos y sus componentes y piezas, así como de mercancías destinadas a ser elaboradas con miras a la exportación de los productos de compensación obtenidos.
	Empresas que se proponen realizar una inversión en el marco de una creación nueva o de una ampliación, cuyo monto mínimo sea de 50 millones de dirhams.

	Tránsito
	La suspensión de los derechos e impuestos, de las prohibiciones y de otras restricciones normalmente aplicables.
	Toda empresa y operador de transporte.


Fuente:
Ministère des finances et de la privatisation, Administration des douanes et imports indirects (ADII), La douane vous propose des solutions diversifiées.  Consultado en:  http://www.douane.gov.ma/brochures/NEW%20edition/NEW%20 PROCPECTUS.pdf;  y Ministère des finances et de la privatisation (2006), Les régimes économiques en douane, enero.  Consultado en:  http://www.douane.gov.ma/brochures/NEW%20edition/B2%20Fr.pdf.

100. El régimen de devolución de derechos permite el reembolso (a razón de un tipo uniforme) a las empresas exportadoras, tras la exportación de determinadas mercancías, de los derechos e impuestos a los que estén sujetas estas mercancías o los productos contenidos en las mercancías exportadas o consumidas (incluidos los productos energéticos) en el curso de su fabricación.  Únicamente los productos designados por decreto pueden beneficiarse de este régimen.

c)
Financiación de las exportaciones
101. Los exportadores pueden recurrir a instrumentos de financiación específicos como la prefinanciación de las exportaciones y la movilización de los créditos originados en el extranjero.  La movilización de los créditos originados en el extranjero puede efectuarse también mediante un corresponsal extranjero a través de un banco marroquí.  En este último caso, el plazo de pago aún por transcurrir debe ser superior o igual a 30 días.

102. El tipo de interés de referencia aplicable a los créditos a la exportación (créditos de prefinanciación y créditos originados en el extranjero) se fija con referencia a un tipo básico de créditos bancarios a la exportación aumentado por la prima de riesgo.  Sin embargo, el tipo de interés máximo aplicable está limitado reglamentariamente al 10 por ciento.

103. Los créditos concedidos en el extranjero con miras a financiar o prefinanciar las operaciones de exportación, así como los préstamos destinados a la refinanciación de compromisos existentes, no están sujetos a la autorización previa de la Oficina de Cambio de Divisas.  La reglamentación cambiaria permite también otras fórmulas de financiación como el "forfaiting".

d)
Seguros

104. La Sociedad Marroquí de Seguros de Exportación (SMAEX), una compañía paraestatal (el Estado controla el 34,98 por ciento de su capital de 37 millones de dirhams), es la única compañía especializada en seguros de exportación.  El sector agroalimentario representa alrededor del 40 por ciento del volumen de negocios de la SMAEX, seguido de la industria textil y después la farmacéutica.

105. La SMAEX ofrece dos tipos de seguros de exportación, a saber, el seguro de crédito para operaciones, y el seguro público de exportación.  Este último es gestionado por la SMAEX por cuenta del Estado.  El seguro de crédito para operaciones abarca el 90 por ciento del monto del crédito asegurado contra los riesgos de falta de pago debidos a un impago prolongado o a la insolvencia del comprador extranjero como resultado de un concurso judicial.  El tipo de la prima de seguro oscila entre el 0,25 y el 1 por ciento (según el volumen de negocios, el plazo de pago y los destinos) para las empresas comerciales, industriales y de servicios que realicen un volumen anual de negocios de exportación superior a 5 millones de dirhams (Seguro de crédito personalizado "ACP");  su tipo es del 1 por ciento del valor de exportaciones previstas del ejercicio para las demás empresas (Seguro de crédito simplificado "ACS").

106. El seguro público de exportación abarca:  la garantía contra riesgos políticos, catástrofes y de falta de transferencia
;  la cobertura de riesgos comerciales extraordinarios (para las empresas que exporten bienes de capital, realicen contratos de obras públicas o presten servicios cuyo período de duración sea superior a un año);  el seguro de exposición;  y el seguro de prospección.

107. Los seguros de exposición y prospección garantizan al exportador, que busca nuevos mercados, el reembolso de hasta el 50 por ciento de los gastos en que se haya incurrido si el resultado de sus acciones resulta infructuoso o insuficiente.  El seguro de exposición cubre el 50 por ciento de los gastos ocasionados en caso de participación infructuosa en una manifestación comercial internacional;  el costo de la garantía asciende al 3 por ciento del presupuesto aprobado.  Existen dos tipos de seguros de prospección:  un seguro de prospección normal "APN" para los exportadores ya establecidos que procuren consolidar sus participaciones en los mercados y/o conquistar otras, y un seguro de prospección simplificado "APS" destinado a las pequeñas y medianas empresas e industrias (cuyo volumen de negocios de exportación no supere 1 millón de dirhams).  Para estos tipos de seguros, el costo de la garantía es del 3 y del 1,5 por ciento del presupuesto aprobado, respectivamente.

108. No obstante, los exportadores son libres para celebrar contratos de factoring y de seguros de exportación con organismos extranjeros especializados.

e)
Promoción
109. Maroc Export (Centro Marroquí de Promoción de las Exportaciones), establecimiento público dependiente del Ministerio de Comercio Exterior, se encarga de la promoción y el desarrollo de las exportaciones de productos industriales, agrícolas y agroindustriales y de servicios.  Lleva a cabo cada año el programa de actividades de promoción (acordado por el Comité Interministerial de Actividades de Promoción
) de Marruecos en el extranjero.  Maroc Export apoya y acompaña a las empresas exportadoras o posiblemente exportadoras de Marruecos, realiza estudios y misiones de prospección y de prueba de productos en mercados extranjeros, difunde información económica y comercial sobre estos mercados, así como sobre la oferta exportable, presta asesoramiento y organiza programas de formación sobre exportación.  También organiza la participación de Marruecos en los salones especializados y en las ferias multisectoriales, y misiones y reuniones de hombres de negocios marroquíes con interlocutores extranjeros.  Se financia parcialmente mediante el gravamen parafiscal a la importación de 0,25 por ciento (sección 2) iii) c)).

110. Maroc Export alberga el Centro de Comercio de Casablanca, creado en 1996, que constituye un centro de facilitación del comercio destinado a las pequeñas y medianas empresas.  El Centro de Comercio procura reducir los tiempos y costos de las transacciones comerciales mediante, entre otras cosas, el acceso por vía electrónica a las informaciones sobre oportunidades comerciales;  la publicidad para los productos y empresas en su sitio electrónico;  así como el acceso a las bases de datos extranjeras (en línea y en CD/ROM).

111. Asimismo, desde agosto de 2007, todos los exportadores pueden depositar en un banco marroquí, en cuentas en divisas y/o en cuentas en dirhams convertibles (que reemplazaron a las cuentas convertibles de promoción de las exportaciones (CCPEX)), hasta el 50 por ciento de los ingresos en divisas repatriados (frente al 20 por ciento permitido anteriormente).
  Estos fondos se destinan a liquidar sus gastos profesionales en divisas.  La apertura de estas cuentas debe notificarse a la Oficina de Cambio de Divisas;  desde agosto de 2007 no se requiere su autorización previa.

112. Desde 2007, los exportadores y los bancos intermediarios autorizados están habilitados para conceder créditos de proveedores o créditos de compradores a los clientes extranjeros.
  Estos créditos pueden cubrir hasta el 85 por ciento del valor de las exportaciones de bienes o trabajos y prestaciones de servicios que realicen en el extranjero las empresas marroquíes.  Pueden concederse a corto o mediano plazo para todas las categorías de bienes y, a largo plazo (por ejemplo, ocho años), para los bienes de capital.

113. El Estado concede también subvenciones para la promoción de las exportaciones de determinados productos agrícolas (sección 3) vi)).

4) Medidas que afectan a la producción y al comercio

i) Comercio del Estado, empresas públicas y privatizaciones

114. La Administración Tabacalera, empresa del Estado que tiene el monopolio del cultivo, fabricación, venta, compra, importación y exportación del tabaco y los productos derivados de éste, se ha privatizado en dos etapas (cuadro III.8).  Sin embargo, el monopolio del Estado relativo a la importación y distribución al por mayor de las labores del tabaco se ha prolongado hasta el 31 de diciembre de 2010.

115. Desde su último EPC, Marruecos ha seguido aplicando su programa de privatización iniciado en 1993.  Desde esta fecha hasta diciembre de 2008 se han transferido (total o parcialmente) al sector privado alrededor de 70 empresas estatales (de un total de 124 empresas por privatizar), por un valor total de aproximadamente 87.600 millones de dirhams.  Entre las mayores operaciones realizadas en este período figuran la venta de las participaciones adicionales de Maroc Telecom, así como la privatización de la Administración Tabacalera, de las azucareras, y de la COMANAV (cuadro III.8).  Las cesiones en curso en 2008 correspondían a las empresas SONACOS, SCS, BIOPHARMA, SSM, SOCOCHARBO, BTNA y COTEF.  Se han determinado nuevas empresas para proponer su posible inscripción en la lista de empresas que pueden privatizarse.

Cuadro III.8

Cesión de las participaciones del Estado (con exclusión del Banco Central Popular), 2002-2007

	Fecha
	Empresa
	Sector de actividad
	Participación cedida (%)
	Comprador
	Ingresos
(millones de dirhams)

	5/2
	SICOME
	Industria del vestido (confeccionado)
	11,4
	HOLFIPAR (Marruecos)
	2,2

	10/2
	FERTIMA
	Industria química (abonos)
	16
	Adubos de Portugal (Portugal)
Consorcio de inversores marroquíes
	75,4

	6/3
	FERTIMA
	Industria química (abonos)
	3
	Adubos de Portugal (Portugal)
Consorcio de inversores marroquíes 
	14,1

	6/3
	Administración Tabacalera
	Tabaco
	80
	Grupo ALTADIS
(Francia-España)
	14.080,0

	7/3
	SONIR
	Industria del papel (impresión y distribución de periódicos)
	72,97
	Maroc soir (Marruecos)
	22,0

	9/3
	SOMACA
	Montaje de vehículos
	26
	Renault s.a.s (Francia)
	65,0

	12/4
	Maroc Telecom 
	Telecomunicaciones
	14,9
	Bolsa de Casablanca y Euronext Paris
	8 896,2

	1/5
	Maroc Telecom 
	Telecomunicaciones
	16
	Vivendi Universal (Francia)
	12.400,0

	9/5
	SUTA
	Industria agroalimentaria (azúcar) 
	93,94
	COSUMAR (Marruecos)
	518,6

	9/5
	SUCRAFOR
	Industria agroalimentaria (azúcar)
	87,46
	COSUMAR (Marruecos)
	88,3

	9/5
	SUNABEL
	Industria agroalimentaria (azúcar)
	94,53
	COSUMAR (Marruecos)
	237,3

	9/5
	SURAC
	Industria agroalimentaria (azúcar)
	95
	COSUMAR (Marruecos)
	523,5

	10/5
	SOMACA
	Montaje de vehículos
	12
	Renault s.a.s (Francia)
	30,0

	7/6
	Maroc Telecom 
	Telecomunicaciones
	0,1
	Inversores privados (a través de la bolsa)
	98,6

	8/6
	Administración Tabacalera
	Tabaco
	20
	Grupo ALTADIS (Francia-España)
	4.020,0

	9/6
	Somathes
	Industria agroalimentaria
	100
	Holmarcom
	539,0

	5/7
	COMANAV
	Transporte marítimo
	75,93
	CMA-CGM(Francia)
	1.182,2

	6/7
	DRAPOR
	Dragado de puertos
	100
	SATRAM (Gabón)
	327,6

	6/7
	Maroc Telecom
	Telecomunicaciones
	4
	Bolsa
	4.571,3


Fuente:
Ministère de l'économie et des finances (2007), Privatisation:  Bilan & perspectives, diciembre, Rabat.

116. El proceso de privatización ha permitido a Marruecos canalizar importantes inversiones extranjeras directas (IED) hacia sectores industriales, de energía y de servicios (especialmente las telecomunicaciones, el turismo y los servicios financieros).  Desde 2001, una parte de los ingresos procedentes de la privatización (que puede llegar hasta el 50 por ciento) se ha destinado al Fondo Hassan II para financiar actividades socioeconómicas (sección 4) ii)).

117. A finales de 2007, la cartera de participaciones del Estado comprendía 695 entidades (frente a 741 en 2000), 255 de las cuales eran establecimientos públicos y 440 empresas (94 empresas del Estado, 120 filiales públicas y 226 empresas mixtas).
  En 2007 el volumen de negocios de las empresas públicas (es decir, el conjunto de los establecimientos públicos y empresas) ascendió a 133.300 millones de dirhams.  El mismo año, la inversión de las empresas públicas alcanzó una cifra récord de 50.000 millones de dirhams.  En diciembre de 2007, estaban en proceso de liquidación 35 empresas públicas.

118. La privatización en Marruecos se rige por la Ley N° 39-89.
  La Ley define tres métodos de privatización:  por conducto del mercado financiero (bolsa de valores de Casablanca), por licitación y por cesión directa.  La licitación sigue siendo el método más utilizado (49,7 por ciento de los ingresos generados, frente al 68,5 por ciento en 2002), seguida de la atribución directa
 (30,4 por ciento frente al 22,6 por ciento en 2002) y de la oferta pública de venta en la Bolsa (19,3 por ciento, frente al 8,9 por ciento en 2002).  Las operaciones de privatización están sujetas a un seguimiento posterior a la transferencia de los compromisos contractuales del comprador (en materia de inversiones y salvaguardia del empleo) durante el período establecido en el contrato de cesión, generalmente de entre 5 y 10 años.

119. La legislación permite reservar a los empleados el 10 por ciento como máximo del capital de las empresas sujetas a privatización, cuando se trata de una cesión de establecimiento, y el 20 por ciento de las participaciones con un límite del 10 por ciento del capital, cuando se trata de cesión de participación.  Los trabajadores pueden beneficiarse de un descuento máximo del 15 por ciento del precio de cesión.
  Con objeto de asegurar el desarrollo regional, puede concederse prioridad a las personas físicas que residan, hayan nacido o ejerzan una actividad económica en la región en la que esté situada la empresa, a los ciudadanos marroquíes procedentes de esa región, a las empresas cuyo objetivo sea el desarrollo de la economía regional y cuya sede social se encuentre en la región, o a las cooperativas con sede en esa región.  Cuando se trata de transferencias de participaciones públicas en empresas de comercialización de algodón, semillas oleaginosas o semillas seleccionadas o en empresas de transformación de plantas azucareras, frutas y legumbres y hortalizas, o desmotado de algodón, se reserva la prioridad a las cooperativas agrícolas.  En esos casos, se procederá a una licitación restringida.
  El Ministerio encargado de las transferencias, una Comisión interministerial compuesta por cinco miembros (Comisión de Transferencias) y un Organismo de Evaluación se encargan de las operaciones.

120. Durante el período posterior al último EPC de Marruecos se han creado también fondos de inversión nacionales o mixtos que financian principalmente empresas que actúan en mercados considerados con posibilidades de desarrollo, como la industria, la distribución, el sector inmobiliario y el turismo.

ii) Incentivos

121. Se otorgan numerosos incentivos horizontales (capítulo II 5)) o de sectores específicos.  A nivel sectorial, el Fondo Hassan II para el Desarrollo Económico y Social, creado en 2000
, se ocupa, entre otras cosas, de la promoción de las inversiones a través de contribuciones financieras (en forma de adquisiciones de participaciones financieras, de anticipos o de préstamos reembolsables, y de contribuciones financieras no reembolsables)
 a sectores como el de textiles, prendas de vestir y confección;  industria del automóvil;  fabricación de componentes de conjuntos y subconjuntos electrónicos;  fabricación de equipos para la industria aeronáutica;  nanotecnología;  y microelectrónica y biotecnología (capítulo II 5)).  Desde su creación hasta fines de diciembre de 2005 se han realizado 111 proyectos con una contribución del Fondo de más de 4.500 millones de dirhams, especialmente en el sector textil (51 por ciento), seguido de la subcontratación en el sector de los automóviles (31 por ciento).  Una parte importante de los recursos del Fondo procede de los ingresos derivados de las privatizaciones (sección 4) i)).

122. Se siguen otorgando incentivos fiscales (incluidas subvenciones a la exportación) para los productos agrícolas (capítulo IV 2)).  También se otorgan incentivos sectoriales al sector minero (capítulo IV 3) i)), al sector energético (capítulo IV 3) ii)) y a determinados subsectores del sector de los servicios (por ejemplo, el turismo y el transporte) (capítulo IV 5) iii) y ii)).  Se otorgan incentivos específicos a las empresas exportadoras (sección 3) iv)).

123. El precio al consumidor sigue siendo objeto de subvención para determinados productos agrícolas (por ejemplo, la harina nacional de trigo blando y el azúcar (capítulo IV 2)), así como para los productos energéticos (el gas butano, y productos petrolíferos líquidos y gaseosos) (capítulo IV 3) ii)).

124. Desde 2003, Marruecos está aplicando una política encaminada a dinamizar su estructura industrial, basada especialmente en iniciativas favorables a las pequeñas y medianas empresas (PYME).
  Por ejemplo, la creación de la Agencia Nacional de Promoción de la Pequeña y Mediana Empresa (ANPME) en noviembre de 2002 dio lugar a la facilitación del acceso al crédito para las PYME, especialmente mediante la asistencia otorgada por la ANPME para la realización de planes empresariales para programas de inversiones, y de diagnósticos estratégicos y financieros para la reestructuración de las deudas bancarias de las PYME;  la modernización de los sistemas contables para una mejor transparencia de las PYME;  y la firma de convenios con los bancos.  Por otra parte, se han puesto en funcionamiento mecanismos de financiación sectoriales específicos para las PYME (FOMAN) o generales (FORTEX, y RENOVOTEL) (capítulo IV 4), y 4) iii)).  Distintos Fondos de garantía facilitan a las empresas (PYME y de otro tipo) la financiación de sus inversiones.

iii) Política de competencia y regulación de los precios

125. La política de competencia y la regulación de los precios se rigen por la Ley Nº 06-99 sobre la libertad de precios y de competencia, y su Decreto de aplicación.
  Los dos textos se basan en el principio de la libertad de emprender, consagrado en la Constitución de 1996.  El ámbito de aplicación de esta legislación abarca:  todas las personas (físicas y jurídicas) cuyas actividades tengan un efecto sobre la competencia en el mercado marroquí;  las actividades de producción, distribución y servicio (incluidas las desarrolladas por personas públicas);  y los acuerdos (entre exportadores) que tengan una incidencia sobre la competencia en el mercado interno.

126. La Ley establece el principio de la libertad de precios y su determinación mediante la libre competencia, que, no obstante, está limitada por las excepciones que reservan al Estado el derecho de intervenir.  Se trata de situaciones de monopolio;  dificultades de abastecimiento persistentes;  disposiciones legislativas o reglamentarias;  catástrofes públicas o situación anómala del mercado;  y movimientos excesivos de precios.  A petición de las organizaciones profesionales o por iniciativa del Gobierno los precios pueden ser objeto de una homologación.

127. La Ley especifica las normas en materia de transparencia y prohíbe las prácticas que imponen restricciones a las relaciones entre operadores económicos.  Se consideran restrictivas las prácticas que:  influyen en la libre elección del consumidor (en la Ley se incluye la obligación de informar, la prohibición de denegar la venta o prestación, y la prohibición de la venta o prestación subordinadas a la compra de otro producto o servicio, y de la venta o prestación con prima);  limitan las relaciones comerciales entre profesionales (obligación de facturar y comunicar la lista de precios y las condiciones de venta;  prohibición de los precios mínimos de reventa, de las prácticas discriminatorias, el incumplimiento de las exigencias de los compradores y de la vinculación de ventas);  y las relativas al almacenamiento de las mercancías (la Ley pone el contrabando y la especulación en el punto de mira mediante la prohibición del "almacenamiento clandestino").

128. Están prohibidas todas las acciones concertadas, los acuerdos, entendimientos o coaliciones o el abuso de una posición dominante, cuando tienen por objeto impedir, restringir o distorsionar la competencia.  Las excepciones pueden referirse a las pequeñas y medianas empresas (PYME) y a los acuerdos de los agricultores para comercializar sus productos;  o las prácticas que contribuyen al "progreso económico" de manera suficiente para compensar las restricciones y reservar a los usuarios una parte equitativa del beneficio.  Para evaluar el aporte al progreso económico, el Consejo de la Competencia -órgano consultivo integrado por miembros de la administración y de la sociedad civil- tiene en cuenta la competitividad de las empresas.

129. El Primer Ministro somete los proyectos de concentración económica que constituyen una amenaza para la competencia al juicio del Consejo de la Competencia.
  Se define como concentración cualquier acto que suponga la transferencia de la propiedad o del usufructo de la totalidad o una parte de los bienes, derechos y obligaciones de una empresa;  o que permita a las empresas ejercer una influencia determinante sobre las demás.  Las concentraciones en sí no están prohibidas;  están sometidas a vigilancia.

130. El control estatal se realiza, principalmente, a través de la Dirección General de los Precios y de la Competencia
 (estructura administrativa adscrita al Ministerio de Asuntos Económicos y Generales), encargada de la aplicación de la legislación en la materia.  El Consejo de la Competencia tiene atribuciones consultivas en materia de concentración, prácticas anticompetitivas y precios, pero no tiene poder de decisión.  Puede ser consultado por el Parlamento, el Gobierno, los consejos regionales y las comunidades urbanas, las cámaras de comercio, industria y servicios, las cámaras profesionales, las organizaciones sindicales y profesionales o las asociaciones de consumidores.
  No obstante, no puede iniciar casos por sí mismo ni las empresas pueden planteárselos.  Puede recomendar al Primer Ministro que presente el caso al Procurador del Rey del tribunal de primera instancia competente para que se emprendan acciones penales.  En general, las sanciones son competencia de los tribunales.  El Primer Ministro puede ordenar, por recomendación del Consejo de la Competencia, poner fin a las prácticas anticompetitivas en un período determinado o imponer condiciones particulares.  También existe una Comisión Interministerial de Precios
, que es un órgano consultivo encargado de examinar las cuestiones relacionadas con la regulación de los precios que son sometidas a su juicio.

131. Según las autoridades, no se ha enjuiciado ningún conflicto en materia de competencia desde 2002;  no obstante, se han adoptado decisiones administrativas.  El caso más reciente de infracción de la legislación sobre la competencia se refería a las prácticas anticompetitivas en el sector de los aceites de mesa.

132. Ciertos sectores tienen sus propios órganos de regulación que se encargan de la competencia;  en particular, el sector de las telecomunicaciones (Organismo Nacional de Reglamentación de las Telecomunicaciones (ANRT)), la banca (Banco Al-Maghrib (BAM)), la bolsa (Consejo Deontológico de los Valores Mobiliarios (CDVM)), el sector de los seguros (Dirección de Seguros y Previsión Social), el sector audiovisual (Órgano Superior de la Comunicación Audiovisual (HACA)), y el sector portuario (Agencia Nacional de Puertos (ANP)).  No obstante, el ANRT es el único que tiene el derecho exclusivo de tratar las cuestiones de competencia en su sector.

133. La aplicación de la legislación ha acusado ciertos fallos.  El Consejo de la Competencia ha experimentado una escasez de medios así como interrupciones en su funcionamiento;  además, no dispone de presupuesto propio.  Por otra parte, el mandato de los miembros del Consejo expiró en 2006.  Sin embargo, el Consejo sólo tiene un nuevo Presidente y un nuevo grupo de miembros desde finales de diciembre de 2008.  El Decreto sobre la consagración jurídica de la Dirección General de los Precios y de la Competencia, encargada de velar por la organización de la competencia y el buen funcionamiento del mercado, sigue sin aprobarse;  no obstante, ha sido adoptado por el Consejo de Gobierno.  Este Decreto dispone la misión de la Dirección y establece su organigrama.

134. Según la Ley Nº 06-99, la libertad de precios no se aplica a los productos y servicios cuya lista se establece por un procedimiento reglamentario.  Desde su último Examen de las Políticas Comerciales, Marruecos ha seguido eliminando progresivamente los diversos productos y servicios de esta lista.  Han quedado fuera de la lista el transporte ferroviario de pasajeros y mercancías, la pesca industrial, el transporte aéreo interno de pasajeros, el transporte por carretera de mercancías, los almacenes frigoríficos, los diques-silos, el seguro obligatorio de automóviles y los honorarios de veterinarios.  Los precios a la producción del tabaco en rama también se liberalizaron.

135. El Estado sigue regulando
 los precios de los bienes subvencionados (la harina nacional de trigo blando, el azúcar y los productos petrolíferos), los servicios básicos (agua potable, depuración de líquidos, electricidad, transporte por carretera de personas, transporte urbano de personas, libros de texto), los productos y servicios de salud (productos farmacéuticos, actividades y servicios médicos del sector privado, actividades desempeñadas por las comadronas y enfermeros o enfermeras del sector privado), los productos y servicios objeto de monopolio (tabaco elaborado, servicios postales), así como las actividades de los agentes judiciales y las actividades hebraicas (a saber, actividades jurídicas desempeñadas por notarios hebreos).  Se fijan también márgenes de beneficio máximos para determinados productos alimenticios (azúcar refinado) y farmacéuticos.  El precio de los combustibles se fija de acuerdo con un régimen específico que toma en cuenta las fluctuaciones de los precios internacionales.

iv) Contratación pública

136. En 2008, la contratación pública ascendió a 100.000 millones de dirhams aproximadamente (alrededor del 15 por ciento del PIB) y representa una parte importante del volumen de negocios de sectores como el de la construcción (el 70 por ciento de su volumen de negocios) y la ingeniería (el 80 por ciento).  La Tesorería General del Reino (TGR) se encarga de controlar la legalidad de las operaciones y de verificar previamente la disponibilidad de fondos.  El Tribunal de Cuentas y los tribunales regionales de cuentas intervienen también en el control de la contratación pública.  La Comisión de Contratación Pública, vinculada a la Secretaría General del Gobierno, está facultada, entre otras cosas, para emitir dictámenes sobre los proyectos de textos jurídicos o reglamentarios relativos a la contratación pública, elaborar instrucciones destinadas a los servicios de contratación pública, proponer disposiciones para complementar la reglamentación, y proceder a su refundición y actualización.

137. Marruecos no tiene una oficina central de compras estatales, ni una administración adjudicadora única.  Los propios ministerios, empresas públicas y colectividades locales suscriben sus contratos.  Los ministros son los interventores y están facultados para aprobar los contratos.  Pueden delegar la gestión (organización y ejecución de contratos) en los subinterventores (que son quienes llevan a cabo la contratación).  En el caso de los contratos de colectividades locales, los interventores son:  los gobernadores;  los presidentes de los consejos comunales y de los comités sindicales;  el presidente del comité interregional de cooperación;  y el Walí (el prefecto) de Rabat-Salé.

138. En 2007 Marruecos estableció un nuevo marco general para la contratación pública, así como para su control y gestión, mediante la adopción del Decreto Nº 2-06-388
, por el que se derogó el Decreto Nº 2-98-482 (en vigor desde el 1º de julio de 1999).
  El nuevo Decreto entró en vigor el 19 de octubre de 2007.  La reforma del marco legislativo tenía por objeto, principalmente, fortalecer la competencia entre los licitadores, aumentar la transparencia en la gestión de la contratación, reforzar la garantía de los derechos de los competidores y los titulares de los contratos, y simplificar y aclarar el procedimiento.  Se realizaron importantes progresos con respecto a la definición de conceptos que antes no se habían concretado (contratos de obras, servicios, suministros), así como de nuevos conceptos.  Además, del Decreto Nº 2-06-388, el marco jurídico y reglamentario contiene algunos otros textos legislativos.

139. El Decreto Nº 2-06-388 sobre contratación pública establece las condiciones y las formas de contratación de obras, suministros o servicios por cuenta del Estado.  No obstante, quedan fuera de su ámbito de aplicación:  los acuerdos o contratos que el Estado ha de suscribir según la forma y las reglas del derecho común
 (es decir, como los contratos de abono al suministro de agua, electricidad y teléfono, o los contratos de adhesión);  los contratos de gestión delegada de servicios y obras públicas;  la cesión de bienes y las prestaciones efectuadas entre los servicios públicos que se rigen por las normas de contabilidad pública;  y la contratación en el marco de acuerdos o convenios que Marruecos haya concertado con organismos internacionales o con Estados extranjeros (cuando en éstos se estipula expresamente la aplicación de condiciones y formas de contratación particulares).  Las instituciones que quedan abarcadas por la legislación en materia de contratación pública comprenden la administración pública (los ministerios y sus servicios descentralizados), las colectividades locales en virtud del artículo 41 del Decreto Real Nº 330-66 (a saber, las normas de contabilidad pública)
 y los establecimientos públicos que decidan aplicarla.  Los demás establecimientos públicos tienen reglamentos internos de contratación pública que han sido adoptados por su consejo de administración y aprobados por el Ministro de Finanzas.

140. Al igual que el Decreto anterior, el Decreto Nº 2-06-388 prevé los siguientes modos de contratación:  licitación (pública o restringida, y con precalificación), contrato por concurso, contrato negociado y prestaciones por pedido.  La licitación es el modo más utilizado (cerca del 90 por ciento de las contrataciones) (cuadro III.9).  Una licitación se considera pública cuando cualquier candidato puede presentar su oferta;  es restringida cuando sólo pueden presentarlas los candidatos que el adjudicador haya decidido consultar, no obstante, éstos deben ser al menos tres.
  En el caso de la licitación con precalificación, sólo están autorizados a presentar ofertas, previa aprobación de un comité de admisión, los candidatos que tengan la capacidad suficiente, en particular desde el punto de vista técnico y financiero.

Cuadro III.9

Utilización (por ciento) de los distintos modos de contratación pública, 2002-2007

	Año
	%
	Licitaciones públicas
	Licitaciones restringidas
	Contratos negociados

	2002
	Número
	80,8
	0,4
	18,7

	
	Valor
	74,8
	1,0
	24,2

	2003
	Número
	86,9
	0,1
	13,0

	
	Valor
	74,2
	0,5
	25,2

	2004
	Número
	90,8
	0,2
	9,0

	
	Valor
	83,8
	0,1
	16,1

	2005
	Número
	88,9
	2,8
	8,2

	
	Valor
	64,1
	0,8
	35,1

	2006
	Número
	86,6
	6,3
	6,9

	
	Valor
	44,9
	2,0
	53

	2007
	Número
	88,0
	7,1
	4,9

	
	Valor
	53,9
	1,1
	45,8


Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Marruecos.
141. El contrato por concurso se utiliza cuando existen consideraciones particulares que lo justifican, especialmente por motivos técnicos, estéticos o financieros.  El contrato negociado permite al adjudicador negociar las condiciones del contrato con uno o varios candidatos.
  Los pedidos pueden utilizarse para los contratos por un valor máximo de 200.000 dirhams (antes, 100.000) y deberá consultarse, al menos, a tres competidores (salvo excepciones).

142. Las condiciones exigidas se indican en los documentos de licitación.  El contrato se adjudica a la oferta que se evalúe y juzgue como la más ventajosa desde el punto de vista económico.  Los criterios que se tienen en cuenta pueden referirse, en particular, al costo de utilización, el valor técnico de la oferta o su carácter innovador, los resultados en materia de protección del medio ambiente, el plazo de ejecución o de entrega, las calidades estéticas y funcionales, el servicio posventa, la asistencia técnica, el precio de las prestaciones y la garantía ofrecida.

143. La Comisión de Licitación se encarga de la apertura pública de las ofertas y la evaluación de las mismas.  El adjudicador nombra y convoca a los miembros de la Comisión, que componen un representante del adjudicador (presidente), otros dos representantes del adjudicador, un representante de la Tesorería General del Reino, un representante del Ministerio de Finanzas (cuando el valor estimado del contrato es superior a 30 millones de dirhams), y un representante del Ministerio de Comercio (en el caso de contratos de suministros superiores a 1 millón de dirhams).  También podrá formar parte de la Comisión cualquier otra persona, ya sea un experto o un técnico, cuya participación se considere útil.

144. El Decreto Nº 2-06-388 modificó la preferencia que puede otorgarse a las empresas nacionales en el marco de los contratos de obras públicas y de estudios relativos a las mismas.  En ese caso, el valor de las ofertas presentadas por las empresas extranjeras se incrementa en un porcentaje no superior al 15 por ciento.  Cuando los licitadores son grupos de empresas nacionales y extranjeras, el porcentaje se aplica a la parte de empresas extranjeras.

145. A fin de aumentar la transparencia y fortalecer la competencia, el nuevo Decreto introdujo diversas modificaciones.  Así, los avisos de licitación, abiertas o con precalificación, deberán publicarse como mínimo en dos periódicos de difusión nacional (uno de ellos en árabe y el otro en un idioma extranjero) y en el sitio Web sobre contratación pública (en funcionamiento desde enero de 2007).  En adelante, podrá publicarse al mismo tiempo en el Boletín Oficial de anuncios legales, judiciales y administrativos;  en publicaciones especializadas o en cualquier otro medio, especialmente electrónico.  El período estipulado para el aviso público se ha ampliado de 21 a 40 días para los contratos importantes (de 65 millones de dirhams, como mínimo, sin impuestos para las obras y de 1,8 millones de dirhams sin impuestos para los suministros y los servicios).  Ya no se permite reducir el plazo.

146. El sitio Web sobre contratación pública también permite la tramitación sin papel;  su puesta en marcha continuará hasta 2010.  En su momento, permitirá presentar ofertas en línea además de consultar una base de datos relativa a la contratación pública.  Asimismo, en el sitio Web figurarán, entre otras cosas, los programas provisionales de contratación pública, los resultados de las licitaciones y los informes sobre la ejecución de los contratos.  Por otro lado, se han normalizado los documentos que deben presentar los licitadores.

147. Los motivos de la eliminación de ofertas deben comunicarse automáticamente a los licitadores;  anteriormente, sólo se facilitaban cuando se había solicitado de forma expresa.  Se ha establecido un sistema que permite a los competidores presentar un recurso al adjudicador en caso de impugnación.  Éste deberá dar una respuesta dentro de los siete días siguientes a la fecha de recepción de la reclamación.  Si el competidor no queda satisfecho con la respuesta, podrá presentar su caso al Ministro competente que, entre otras cosas, puede ofrecer la posibilidad de recurrir a la Comisión de Contratación Pública.

148. Igualmente, el Decreto Nº 2-06-388 aclaró las condiciones de adjudicación y reguló la subcontratación (que no debe exceder del 50 por ciento del valor del contrato).  También introdujo los contratos renovables, mediante los cuales el adjudicador puede mantener un contrato ininterrumpido con el mismo proveedor durante un período máximo de tres años.  La duración de los contratos marco se redujo de cinco a tres años.

149. La obligación de control y de auditorías internas se aplica a todos los contratos (no solamente a los contratos de obras) cuyo valor exceda de 5 millones de dirhams;  además, deberá presentarse un informe sobre estos contratos al Ministro competente.

150. Marruecos no es parte en el Acuerdo Plurilateral sobre Contratación Pública ni observador en el Comité correspondiente.

v) Derechos de propiedad intelectual

a)
Panorama general

151. Marruecos es miembro de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual.  Es parte en los siguientes convenios o acuerdos:  el Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial;  el Convenio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas;  la Convención Universal sobre el Derecho de Autor;  el Tratado de Cooperación en materia de Patentes;  el Acuerdo y el Protocolo de Madrid para el registro internacional de las marcas;  el Arreglo de La Haya relativo al depósito internacional de dibujos y modelos industriales;  el Convenio de Bruselas sobre la distribución de señales portadoras de programas transmitidas por satélite;  y el Tratado de Nairobi sobre la Protección del Símbolo Olímpico.  Marruecos también es miembro de la Unión Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales (UPOV) desde el 8 de octubre de 2006.

152. Desde el último Examen de las Políticas Comerciales de Marruecos se han efectuado cambios importantes en su marco legislativo de la propiedad intelectual.
  Entre otras cosas, la Ley Nº 17-97 relativa a la protección de la propiedad industrial
 entró en vigor el 18 de diciembre de 2004, en sustitución de la Ley de 1916;  fue modificada a su vez en 2006 por la Ley Nº 31-05.
  La Ley Nº 2‑00 relativa a los derechos de autor y derechos conexos (en vigor desde el 18 de noviembre de 2000) también fue modificada en 2006 por la Ley Nº 34-05.
  La Ley Nº 25-06 relativa a los signos distintivos de origen y calidad de los productos alimenticios y los productos agrícolas y pesqueros entró en vigor en diciembre de 2008.  La protección de las obtenciones vegetales, que se rige por la Ley Nº 9-94, se reforzó el 8 de octubre de 2006 con la entrada en vigor en Marruecos del Convenio Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales.
  Estas modificaciones fueron motivadas por el afán de poner la legislación en conformidad con los compromisos internacionales de Marruecos, así como con sus acuerdos bilaterales de libre comercio (en particular, con los Estados Unidos).

153. La Oficina de la Propiedad Industrial y Comercial de Marruecos (OMPIC) -institución pública creada en 2000
 bajo la tutela del Ministerio de Industria, Comercio y Nuevas Tecnologías- se encarga de gestionar los títulos de propiedad industrial (patentes de invención, dibujos y modelos industriales, y marcas) y mantiene el Registro Central de Comercio.  La Oficina Marroquí del Derecho de Autor (BMDA), que depende del Ministerio de Comunicaciones, gestiona los derechos de autor y derechos conexos
, y el Ministerio de Agricultura se ocupa de la protección de las obtenciones vegetales.

154. La Administración de Aduanas e Impuestos Indirectos (ADII) se encarga de la aplicación de las medidas en frontera.  Sus competencias se ampliaron en el marco de la nueva legislación, que prevé la posibilidad de suspender de oficio la puesta en circulación, o confiscar de oficio en la frontera las mercancías sospechosas de ser falsificadas o pirateadas.  También pueden confiscarse por solicitud escrita del propietario de una marca protegida, el beneficiario de un derecho exclusivo de explotación, o el titular de un derecho de autor o derecho conexo.  Además, desde 2006, la Oficina del Derecho de Autor de Marruecos está autorizada a confiscar de oficio los artículos pirateados.

155. El Comité Nacional para la Propiedad Industrial y contra la Falsificación (CONPIAC), cuya creación se anunció en diciembre de 2005, entró en funcionamiento en abril de 2008.  Este Comité agrupa a las instituciones públicas pertinentes
 y las empresas privadas patrocinadas por la Confederación General de Empresas de Marruecos (CGEM), y tiene como objetivo fortalecer la cooperación y coordinación entre los distintos participantes a fin de luchar contra la falsificación.  En 2003 se creó una Comisión Interministerial Permanente para el Control de las Grabaciones Audiovisuales.

156. Las infracciones más frecuentes en materia de propiedad intelectual en Marruecos se refieren a la falsificación y la piratería de soportes de audio y audiovisuales, de marcas, y de dibujos y modelos industriales.

157. Las importaciones paralelas no están autorizadas.

b)
Derechos de propiedad industrial

158. Desde el 18 de diciembre de 2004, los derechos de propiedad industrial se rigen por la Ley Nº 17-97 y su Decreto de aplicación.
  Esta legislación fue modificada en 2006 por la Ley Nº 31-05 y el Decreto Nº 2-05-1485.  Las modificaciones se refieren, en particular, a la introducción del depósito de marcas en línea;  el establecimiento del Registro Nacional de Indicaciones Geográficas;  y la posibilidad de que el propietario de una marca protegida o el titular de una indicación geográfica o una denominación de origen protegidas se opongan a la inscripción de una indicación geográfica o una denominación de origen en su registro nacional, y de que las mercancías sospechosas de ser falsificadas puedan ser confiscadas en la frontera por la Dirección de Aduanas e Impuestos Indirectos o que pueda suspenderse de oficio su puesta en circulación.

159. La Ley Nº 17-97 (modificada) establece un sistema de protección de los derechos de propiedad industrial y una duración de la validez de las patentes de 20 años.  La Ley Nº 31-05 prevé la ampliación de la duración de las patentes de medicamentos en caso de retraso en la concesión de la patente o de la autorización de colocación en el mercado.  Toda infracción de esos derechos puede ser objeto de sanciones civiles y penales que van desde la acción civil con miras a poner término a los actos ilegales y al pago de indemnizaciones, hasta una pena de prisión de dos meses a dos años, y una multa de 50.000 a 500.000 dirhams.  En caso de reincidencia, estas penas pueden duplicarse y la pena de prisión puede incluso elevarse a cinco años en caso de perjuicio a la defensa nacional.  Únicamente los tribunales de comercio tienen competencia para juzgar los litigios resultantes de la aplicación de la Ley (salvo en el caso de las decisiones administrativas).  Se puede recurrir contra sus decisiones ante el Tribunal de Apelación de Comercio, cuyas decisiones pueden ser a su vez objeto de recurso de casación ante el Tribunal Supremo.

160. Pueden solicitarse licencias obligatorias tres años después de la concesión de la patente o cuatro años después de la fecha de presentación de su solicitud si el titular no ha empezado a explotar la invención, no ha comercializado el producto o ha dejado de explotar o comercializar la patente en Marruecos hace más de tres años.  A petición del organismo encargado de la salud pública o la defensa nacional, pueden otorgarse licencias de oficio para la explotación de patentes por motivos de salud pública
 o de defensa nacional, respectivamente.

161. La Ley Nº 17/97 dispone la protección de las marcas (de fábrica, de comercio o de servicio) consistentes en la denominación en todas las formas y en elementos figurativos y, desde la adopción de la Ley Nº 31/05, también en marcas sonoras y marcas olfativas.  La propiedad de una marca se adquiere mediante el registro, que es efectivo durante un período de 10 años y puede renovarse indefinidamente.  El titular de la marca puede perder sus derechos si no hace un uso "serio" de ellos durante un período de 5 años.  En materia de marcas, las sanciones penales comprenden penas de prisión (de uno a seis meses) y multas de 25.000 a 500.000 dirhams.

162. La Ley Nº 31/05 estableció un sistema de oposición que permite a los titulares de marcas o de indicaciones geográficas o denominaciones de origen protegidas en Marruecos presentar a la OMPIC (en un plazo de dos meses contados a partir de la fecha de publicación de la lista de solicitudes de registro) una oposición escrita a las solicitudes que podrían infringir sus derechos protegidos.  Este sistema entró en funcionamiento en febrero de 2006.  El titular de una licencia exclusiva de explotación también tiene un derecho de oposición, salvo si el contrato de la licencia dispone otra cosa.  Las decisiones de la OMPIC pueden ser objeto de recurso ante el Tribunal de Apelación de Comercio.  En el primer año de funcionamiento del sistema (20 de febrero-31 de diciembre de 2006), se formularon 297 solicitudes de oposición, en particular en el sector agroalimentario (el 42 por ciento de las solicitudes), seguido por los sectores de los servicios (17 por ciento) y de la electricidad y la electrónica (15 por ciento), el sector químico y petroquímico (13 por ciento), y el sector farmacéutico (13 por ciento).
  A finales de febrero de 2009, el número acumulado de oposiciones se elevaba a 1.469.

163. La duración de la protección otorgada a una topografía de circuitos integrados es de 10 años;  y la concedida a los dibujos y modelos industriales de cinco, pudiendo renovarse dos veces.  Por lo que respecta a la protección de los nombres comerciales, la Ley Nº 17-97 remite a las disposiciones de la Ley Nº 15-95 (Código de Comercio).
  Prohíbe también toda utilización de una indicación falsa o engañosa relativa a la procedencia de un producto o de un servicio, o a la identidad del productor, el fabricante o el comerciante, y condena igualmente toda utilización de una denominación de origen falsa o engañosa o su imitación.  Además, la Ley Nº 17-97 prevé sanciones (acción civil con miras al cese de los actos desleales y al pago de indemnizaciones) contra la competencia desleal, definida como todo acto de competencia contrario a las prácticas honestas en materia industrial o comercial.  En el cuadro III.10 figuran las estadísticas sobre las solicitudes de títulos de propiedad industrial para el período 2001-2007.

Cuadro III.10

Evolución y distribución de las solicitudes de títulos de propiedad industrial, 2001 y 2007

	
	2001
	
	2007

	
	Número de solicitudes
	Principales sectores (% del total de solicitudes)
	
	Número de solicitudes
	Principales sectores
(% del total de solicitudes)

	Patentes de invenciones (procedentes de residentes)
	333
(122)
	Medicina e higiene (24%)
Industrias químicas (18%)
Industrias varias (17%)
	
	932
(150)
	"Necesidades corrientes de la vida"a (56%)

Industria química y metalúrgica (23%)

Técnicas industriales varias y transporte (9%)

	Dibujos y modelos industriales
(procedentes de residentes)
	569
(n.e.p.)
	Industrias químicas y paraquímicas (49%)
Textiles y cuero, e industria eléctrica (17%)
Industria electrónica (11%)
	
	758
(694)
	Envases (30%)

Textiles y prendas de vestir (25%)

Construcción (9%)

Artículos de uso doméstico (8%)

	Marcas 
(procedentes de residentes)
	4.049
(2.944)
	Servicios (25%)
Industria agroalimentaria (23%)
Industrias químicas y paraquímicas (21%)
Textiles (10%)
Industria eléctrica y electrónica (10%)
	
	6.981
(5.043)
	Servicios (35%)

Industria agroalimentaria (20%)
Otros productos técnicos (16%)

Textiles y cuero (9%)

Industrias químicas y paraquímicas (8%)

	Denominaciones y emblemas comerciales
	38.119
	Servicios (71%, del cual el comercio representa el 32%)b
Industrias (14%)b
Construcción y obras públicas (13%)b
	
	85.673
	Servicios (74%, del cual el comercio representa el 23%)b
Construcción y obras públicas (15%)b
Industrias (8%)b


a
Actividades rurales, alimentación, tabaco, objetos personales o domésticos, salud, seguridad, actividades de esparcimiento y preparaciones para uso médico, dental o de tocador.

b
La distribución sectorial indica la de los certificados negativos otorgados.
Fuente:
OMC, Examen de las Políticas Comerciales de Marruecos (2003), y OMPIC, Rapport annuel, 2007 (2008).
164. La información no divulgada se protege mediante diversos textos legislativos como el Estatuto General de la Función Pública, el Código de Procedimiento Penal, el Código de Obligaciones y Contratos, y la Ley Nº 41-80 (por la que se crea y regula un cuerpo de agentes judiciales), la Ley Nº 1-93-162 (en virtud de la cual se regula el ejercicio de la profesión de abogado), la Ley Nº 17-04 relativa al Código de Productos Farmacéuticos y la Ley Nº 17-97 relativa a la protección de la propiedad industrial.  Esta última impone sanciones contra todo acto de divulgación de información relacionada con una invención, que incluyen multas de hasta 500.000 dirhams y penas de prisión que pueden alcanzar los dos años.

165. En junio de 2008 se promulgó La Ley Nº 25-06 relativa a los signos distintivos del origen y la calidad de los productos alimenticios y los productos de la agricultura y la pesca
, que entró en vigor mediante la publicación de sus textos de aplicación en diciembre de 2008.
  Con ella se completa la Ley Nº 17-97 (modificada), por la que se creó el Registro Nacional de Indicaciones Geográficas en la OMPIC.  La Ley Nº 25-06 define, entre otras cosas, las condiciones para el reconocimiento de los sellos de calidad agrícolas, las indicaciones geográficas y las denominaciones de origen así como las sanciones relacionadas.  Asimismo, prevé la creación de una Comisión Nacional de Signos Distintivos de Origen y Calidad.  No obstante, no abarca los vinos y las bebidas espirituosas, que siguen estando sujetos a una reglamentación anterior de 1977.

c)
Las obtenciones vegetales

166. La Ley Nº 9-94 en virtud de la cual se establecía un sistema de protección por certificado de las obtenciones vegetales fue promulgada en 1997, pero no entró en vigor hasta octubre de 2002 tras la publicación de sus textos de aplicación.
  La protección de las obtenciones vegetales se reforzó el 8 de octubre de 2006 con la entrada en vigor en Marruecos del Convenio Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales.

167. La protección prevista en la Ley Nº 9-94 abarca los elementos de reproducción y de multiplicación, el acondicionamiento, la venta, la importación, la exportación y la tenencia, y no puede tener una duración inferior a 20 años para las especies obtenidas en grandes cultivos, 25 años para las especies arbóreas y las vides, y 30 años para las palmeras y las palmeras datileras.  La Ley prevé licencias obligatorias si vencido un plazo de tres años después de la concesión de un certificado, o de cuatro años contados a partir de la fecha de presentación de la solicitud, la obtención no se ha explotado, el producto no se ha comercializado en cantidad suficiente, o si la explotación y la comercialización se han abandonado durante más de tres años.

168. La Ley prevé sanciones civiles y penales contra toda infracción de los derechos del titular de un certificado de obtención vegetal que incluyen acciones civiles con miras al pago de una indemnización o una multa de 3.000 a 30.000 dirhams.  En caso de reincidencia, puede imponerse una pena de prisión de dos meses a un año.  Las acciones judiciales civiles se interponen ante los tribunales de primera instancia.  Se puede recurrir contra sus sentencias y, en última instancia, las partes pueden interponer un recurso de casación ante el Tribunal Supremo.

d)
Derecho de autor y derechos conexos

169. La Ley Nº 2-00 relativa a los derechos de autor y derechos conexos fue modificada en 2006 por la Ley Nº 34-05.  Entre las modificaciones introducidas figuran las siguientes:  la adaptación de ciertas definiciones a los convenios internacionales;  la prolongación de la protección de los derechos patrimoniales;  el establecimiento de la responsabilidad de los proveedores de servicios;  la autorización de las aduanas a confiscar en la frontera las mercancías sospechosas de ser objeto de piratería;  el fortalecimiento de las medidas tecnológicas y cautelares y las sanciones civiles y penales;  y el fomento de la función de la Oficina Marroquí del Derecho de Autor (BMDA).

170. La Ley Nº 2-00 (modificada) protege, entre otras, las creaciones literarias o artísticas, las obras de expresión escrita, los programas de ordenador;  las obras musicales, dramáticas y coreográficas, audiovisuales, de las bellas artes, de arquitectura, fotográficas y de las artes aplicadas;  y las expresiones del folclore, los dibujos o modelos de las creaciones de la industria del vestido y las bases de datos.  Esta protección se confiere durante la vida del autor y 70 años (anteriormente, 50) a partir de su muerte.  Asimismo, la Ley garantiza al autor, además de los derechos patrimoniales y los derechos morales, ilimitados en el tiempo, el derecho a reivindicar la autoría de su obra, mantener el anonimato o utilizar un seudónimo, y a oponerse, de forma general, a toda infracción de su obra que redunde en perjuicio de su honor o reputación.  Por lo que respecta a los derechos conexos, la Ley garantiza su protección durante un período de 70 años en el caso de las interpretaciones o ejecuciones, y los fonogramas (antes, 50 años) y en el de las emisiones de radiodifusión (anteriormente, 25 años).

171. Las infracciones de los derechos de autor dan lugar a sanciones civiles como el pago de indemnizaciones por daños y perjuicios, y la destrucción de los ejemplares ilícitos y el material utilizado para la reproducción ilícita.  Pueden ordenarse sanciones penales en forma de multa de 10.000 a 100.000 dirhams (en lugar de las multas de 20.000 dirhams
 como máximo que solían imponerse anteriormente) y/o penas de prisión de dos a seis meses.  En caso de infracción "habitual" (infracciones repetidas que aún no han sido enjuiciadas), estas penas pueden duplicarse.  En caso de reincidencia (es decir, de cometer un nuevo acto menos de cinco años después de un primer juicio), las penas pueden triplicarse;  las penas de prisión pueden ser de uno a cuatro años.

172. De conformidad con la Ley Nº 34-05, toda infracción cometida contra los derechos de un titular de derecho de autor o derechos conexos puede ser objeto de acciones judiciales ordenadas de oficio por el Ministerio Público sin necesidad de que una parte privada o un titular de un derecho presente una reclamación.  Las acciones judiciales civiles se interponen ante los tribunales de primera instancia, contra cuyas sentencias se puede recurrir.  En última instancia, las partes en conflicto pueden interponer un recurso de casación ante el Tribunal Supremo.

173. La Ley confía la protección y la explotación del derecho de autor y los derechos conexos a la Oficina Marroquí del Derecho de Autor (BMDA), que administra en el territorio de Marruecos los intereses de diversas sociedades extranjeras de autores en el marco de los convenios o acuerdos suscritos con ellas, respetando los acuerdos internacionales, y el Acuerdo sobre los ADPIC de la OMC.  La Ley Nº 34-05 introdujo para la BMDA el derecho a iniciar una acción judicial en defensa de los intereses que le hayan sido confiados.  Además, una vez que se haya constatado la infracción, sus agentes pueden proceder a confiscar fonogramas, vídeos y cualquier otro soporte de grabación utilizable, así como cualquier material utilizado para la reproducción ilícita.  Las autoridades públicas deberán prestar su ayuda y apoyo a la BMDA y a sus agentes.  La Ley Nº 34-05 autoriza a la Administración de Aduanas e Impuestos Indirectos a suspender la puesta en circulación de las mercancías sospechosas de ser falsificadas o pirateadas, ya sea por solicitud escrita del titular de un derecho de autor o derecho conexo, o por iniciativa propia.

174. En 2006, las pérdidas causadas por la piratería se estimaron en 60 millones de dirhams en el caso de las cintas de audio, 200 millones de dirhams en el de los discos compactos, y 1.500 millones en el de los programas de ordenador.  La falsificación y la piratería generan unas pérdidas fiscales de 200 millones de dirhams para el Estado marroquí.
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� El importador se compromete con un banco facultado como intermediario a efectuar todas las formalidades bancarias previstas en el reglamento cambiario.  Para el banco, la domiciliación consiste en efectuar, por cuenta del cliente, las formalidades bancarias necesarias para la realización de la importación.


� La legislación no impone ninguna fecha límite para el pago de las importaciones.  Sin embargo, el pago no puede tener lugar hasta después de la entrada efectiva de las mercancías en Marruecos o de la justificación de la expedición (con destino a Marruecos) mediante un título de transporte.  En el caso de los bienes de capital, los importadores están autorizados a transferir sumas anticipadas, hasta un máximo del 40 por ciento del valor FOB de las importaciones.  También pueden pagar por anticipado las importaciones de determinados productos (piezas de recambio, productos de consumo, muestras con pago) por un contravalor total en divisas de 20.000 dirhams.


� Artículo 16 de la Ley Nº13-89 de Comercio Exterior, promulgada por el Dahir Nº 1-91-261, de 9 de noviembre de 1992, modificada y complementada por la Ley Nº 3-96, promulgada por el Dahir Nº 1�97�63, de 12 de febrero de 1997.


� Dahir Nº 1-07-129, de 30 de noviembre de 2007, por el que se promulga la Ley Nº 53-05 relativa al intercambio electrónico de datos jurídicos.


� Ministère de l'économie et des finances, "Procédure de dédouanement".  Consultado en:  http://www.douane.gov.ma/Foire/answer.asp?cat=8&q=20.


� Se trata de los siguientes productos:  armas y municiones no militares (autorización de los servicios de la Seguridad Nacional);  explosivos y sustancias que puedan servir para su fabricación (autorización del Departamento de minería);  publicaciones (visto bueno del Ministerio de Comunicaciones (MINCOM));  aguas minerales (autorización previa del Ministerio de Salud);  productos industriales sujetos a reglamentos técnicos (certificación de conformidad del Ministerio de Industria);  hortalizas y productos de origen vegetal (autorización de los servicios encargados de la protección fitosanitaria);  animales y productos de origen animal (certificado de inspección zoosanitaria del inspector veterinario encargado del puesto fronterizo);  productos destinados a consumo humano o animal (notificación de las conclusiones del control de la represión del fraude, expedida por los servicios encargados de la represión del fraude);  aparatos de protección contra agentes tóxicos transportados por el aire (autorización del Ministerio de Comercio Exterior);  albayalde y compuestos de plomo (autorización del Ministerio del Empleo);  uniformes civiles y militares (autorización especial del Ministerio de Comercio Exterior);  videogramas (visto bueno del Centro de Cinematografía de Marruecos);  aparatos de telecomunicaciones (consentimiento del Organismo Nacional de Reglamentación de las Telecomunicaciones);  azufre sin desnaturalizar y nitrato sódico (autorización de importación expedida por la autoridad local de control);  palomas mensajeras (autorización de la Administración encargada de la Defensa Nacional);  fuentes radioactivas (autorización del Ministerio de Salud);  sustancias venenosas (autorización del Ministerio de Salud);  desechos peligrosos (autorización del Departamento de Medio Ambiente);  productos alimenticios destinados a una alimentación determinada (consentimiento del Ministerio de Salud);  cereales y leguminosas (resguardo de la presentación de la declaración de importación y de la fianza de cumplimiento expedido por la ONICL);  y los discos y grabaciones fonográficos (visto bueno del MINCOM).


� Ministère de l'économie et des finances, información en línea, "Procédure de dédouanement".  Consultada en:  http://www.douane.gov.ma/Foire/answer.asp?cat=8&q=20.


� Se trata de los bienes de equipo que se benefician del derecho de aduana mínimo del 2,5 por ciento;  los bienes de inversión exentos de derechos de aduana en aplicación de los Acuerdos con las CE y del artículo 24 del Protocolo B del Acuerdo con la AELC;  y los productos desmontados o no montados pertinentes de los capítulos 84 y 85 del SA.


� Ministère des finances et de la privatisation, ADII, información en línea, "La douane vous propose des solutions diversifiées".  Consultada en:  http://www.douane.gov.ma/brochures/NEW%20edition/NEW%20 PROCPECTUS.pdf.


� Ministère des finances et de la privatisation, ADII, información en línea, "La douane vous propose des solutions diversifiées".  Consultada en:  http://www.douane.gov.ma/brochures/NEW%20edition/NEW% 20PROCPECTUS.pdf.


� Código de Aduanas, modificado por la Ley de Finanzas Nº 12-98, correspondiente al ejercicio presupuestario 1998-1999, y documento G/VAL/N/1/MAR/2 de la OMC, de 17 de febrero de 2003.


� Administración de Aduanas e Impuestos Indirectos, Nota Nº 21487/231, de 23 de noviembre de 2001.


� En la lista completa figuran las importaciones realizadas sin pago, las patatas de siembra, las leguminosas, las frutas, el café y el té verde, las especias, el arroz, las semillas de sésamo y de legumbres para siembra, las conservas de pescado, los artículos de confitería, los productos de chocolatería, los productos de galletería, diversas preparaciones alimenticias, el mármol y el granito, los pigmentos y preparaciones a base de dióxido de titanio, los cartuchos de tinta y tóner, los perfumes, las aguas de colonia y otros productos de cosmética, los insecticidas, artículos diversos de plástico, las placas y láminas de caucho, los neumáticos y llantas, las juntas de caucho, las maletas, la madera, los tejidos, las prendas de vestir, los complementos (accesorios) de vestir, las alfombras (salvo las tejidas mecánicamente), el calzado de vestir y deportivo, el hierro para hormigón y el alambrón de hierro, los artículos de uso doméstico de acero inoxidable y aluminio, los artículos de cuchillería y cubiertos de mesa de metales comunes, la quincallería, los hornos, los hornillos de gas, las cocinas de gas y eléctricas, las máquinas para lavar ropa de "4 a 6 kg" y los refrigeradores, los artículos de grifería sanitaria y de construcción, las partes y piezas sueltas para vehículos, los ciclomotores, los motoquads y las motos acuáticas, los muebles de madera, los demás juguetes, los modelos reducidos y modelos similares, para entretenimiento, y los rompecabezas de cualquier clase.


� Según las autoridades, este aumento se debe a la introducción de líneas arancelarias nuevas (es decir, a la individualización de líneas) para determinados productos (por ejemplo, los productos químicos que agotan la capa de ozono) con el fin de cumplir los compromisos contraídos por Marruecos en el marco del Acuerdo de Libre Comercio con los Estados Unidos de América y de los tratados internacionales.


� Los productos eliminados pertenecen al capítulo 12 del SA (habas (porotos, frijoles, fréjoles) de soja (soya), semillas de nabo (nabina), semillas de colza, y semillas de girasol).


� A los efectos del análisis, se han empleado los tipos máximos de los derechos variables.


� La incorporación del impuesto a la importación al derecho de aduana, en 2000, unida a la mayor individualización de la nomenclatura del arancel aduanero, habían dado lugar a que 5.887 líneas superaran ese nivel ya en 2002.


� Ministère des finances et de la privatisation, ADII, información en línea, "Douane et promotion de l'investissement", enero de 2006.  Consultada en:  http://www.douane.gov.ma/brochures/NEW%20edition/B7 %20Fr.pdf.


� El tipo reducido del 6 por ciento se aplica sólo a la madera en bruto, no tratada, en rollizos de una circunferencia superior o igual a 60 cm en el extremo grueso.


� En 1997 se certificó la transposición de las 156 partidas arancelarias consolidadas en 1987 del NCCA al Sistema Armonizado (véase el documento WT/LET/168 de la OMC, de 5 de septiembre de 1997).


� OMC, Lista LXXXI - Marruecos, 15 de abril de 1994.


� Para información más detallada véase OMC (2003).


� El tipo del 14 por ciento con derecho a deducción se aplica a los siguientes productos o servicios:  servicios de transporte, vehículos utilitarios ligeros y ciclomotores económicos, energía eléctrica y calentadores de agua solares, y determinados productos alimenticios (mantequilla (salvo la artesanal), grasas, té).  El tipo del 14 por ciento sin derecho a deducción se aplica a los servicios prestados por los agentes comerciales y los corredores de seguros.


� El tipo del 10 por ciento se aplica a los siguientes productos o servicios:  alimentos o bebidas consumidos en el establecimiento;  suministro de alojamiento realizado por hoteles;  alquiler de inmuebles para uso hotelero;  moteles;  colonias de vacaciones;  alquiler de conjuntos inmobiliarios turísticos;  aceites fluidos alimenticios;  sal de mesa;  arroz descortezado;  harinas y sémolas;  pastas alimenticias;  operaciones de banca y crédito;  operaciones con valores mobiliarios efectuadas por sociedades de valores;  operaciones de crédito hipotecario, crédito a la construcción y crédito a la hostelería;  operaciones relativas a las acciones y participaciones emitidas por entidades de inversión colectiva en valores mobiliarios;  actividades efectuadas en el marco de su profesión por abogados, intérpretes, notarios, asistentes judiciales, oficiales de justicia, arquitectos, tasadores-peritos, geómetras, topógrafos, agrimensores, ingenieros, asesores y expertos en cualquier materia, y veterinarios.


� Este tipo del 7 por ciento se aplica a las ventas y entregas de productos de gran consumo (agua, gas de petróleo y demás hidrocarburos gaseosos, aceites crudos de petróleo, azúcar refinado o aglomerado, conservas de sardinas, leche en polvo, jabón para uso doméstico, productos farmacéuticos, equipo escolar), peaje de las autopistas explotadas por sociedades concesionarias, y vehículos de turismo (vehículos económicos).


� El derecho a deducción (otorgado conforme al régimen del IVA sobre los productos y servicios nacionales) permite deducir del IVA percibido el IVA soportado por las compras de mercancías, materiales, servicios, gastos generales y equipo.


� El impuesto interno sobre el consumo de las manufacturas de tabaco entró en vigor el 1º de enero de 2003;  desde esa misma fecha también se aplica a estos productos el IVA, al tipo del 20 por ciento.


� Código de Aduanas e Impuestos Indirectos, y Decreto Nº 2-77-862, de 9 de octubre de 1977, para su aplicación.


� Decreto Nº 2-98-387, de 5 de enero de 1999, por el que se modifica y complementa el Decreto Nº 2�77-862, de 9 de octubre de 1977.


� La Declaración de Barcelona de 1995 estableció una Asociación Euromediterránea basada en tres capítulos de cooperación:  diálogo político, relaciones económicas (incluido el libre comercio);  y relaciones humanas, sociales y culturales.


� Dahir Nº 1-91-261, de 9 de noviembre de 1992, por el que se promulga la Ley Nº 13-89 relativa al comercio exterior.


� La lista de productos para los que se exige licencia de importación se actualiza periódicamente mediante una Orden del Ministro de Comercio Exterior.  La última actualización tuvo lugar en virtud de la Orden del Ministro de Comercio Exterior Nº 281-04, de 9 de febrero de 2004, que complementa la Orden Nº 1308-94, de 19 de abril de 1994, por la que se establece la lista de mercancías sujetas a restricciones cuantitativas a la importación y la exportación.


� La Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y Flora Silvestres.


� El Convenio de Basilea sobre el control de los movimientos transfronterizos de los desechos peligrosos y su eliminación.  Este Convenio fue incorporado recientemente a la legislación marroquí en virtud del Dahir Nº 1�96-92, de 24 de noviembre de 2000, publicado en el Boletín Oficial el 19 de abril de 2001.


� El Convenio de Estocolmo sobre contaminantes orgánicos persistentes.


� El Convenio de Rotterdam sobre el procedimiento de consentimiento fundamentado previo aplicable a ciertos plaguicidas y productos químicos peligrosos objeto de comercio internacional.


� Marruecos no ha ratificado aún el Convenio de Estocolmo ni el Convenio de Rotterdam, pero ya prohíbe la importación de determinados productos contemplados en dichos Convenios.


� Documento G/AG/N/MAR/30 de la OMC, de 7 de enero de 2005.


� Dahir Nº 1-91-261, de 9 de noviembre de 1992, por el que se promulga la Ley Nº 13-89, relativa al comercio exterior;  Dahir Nº 1-97-63, de 12 de febrero de 1997, por el que se promulga la Ley Nº 3-96;  y Decreto de aplicación Nº 2-93-415, de 2 de julio de 1993, modificado por el Decreto Nº 2-99-1261, de 4 de mayo de 2000.


� Artículo 15 del Título II de la Ley.


� Si es ad valorem, el derecho adicional se calcula según la siguiente fórmula:  equivalente arancelario = ((precio de referencia - precio de importación)/precio de importación) x 100;  si se expresa como derecho específico, se obtiene mediante la diferencia entre los dos precios.  El precio de referencia se fija anualmente tomando como base las cotizaciones mundiales o, en su defecto, los costos internos de producción.


� Estos contingentes se distribuyeron (incrementándose anualmente un 10 por ciento) del siguiente modo (en miles de m2):  CE (de 6.000 a 7.200), China (de 650 a 780), Túnez (de 100 a 130), Emiratos Árabes Unidos (de 260 a 350), y otros países (de 60 a 72).  Los países en desarrollo Miembros de la OMC cuya contribución a las importaciones no supera el 3 por ciento no han estado sujetos a esta medida de salvaguardia.


� Orden del Ministro de Finanzas y Privatización Nº 72-06, de 13 de enero de 2006, por la que se establece una medida de salvaguardia de carácter arancelario respecto de las importaciones de baldosas de cerámica, y Orden del Ministro de Finanzas y Privatización Nº 2108-06, de 11 de septiembre de 2006, por la que se modifica la Orden Nº 72-06.


� Orden del Ministro de Economía y Finanzas Nº 2311-08, de 4 de diciembre de 2008.


� Orden del Ministro de Economía y Finanzas Nº 99-08, de 9 de enero de 2008, por la que se establece una medida de salvaguardia provisional de carácter arancelario respecto de las importaciones de arroz originario de Egipto.


� Orden del Ministro de Economía y Finanzas Nº 956-00, de 10 de agosto de 2000, por la que se establece una medida de salvaguardia provisional de carácter arancelario respecto de las importaciones de bananos frescos.


� Documentos de la OMC G/SG/N/8/MAR/2/-G/SG/N/10/MAR/2/-G/SG/N/11/MAR/1/, de 2 de septiembre de 2005, y G/SG/N/8/MAR/2/Suppl.1-G/SG/N/10/MAR/2/Suppl.1-G/SG/N/11/MAR/1/Suppl.1, de 6 de marzo de 2006.


� Documentos de la OMC G/SG/N/8/MAR/1-G/SG/N/10/MAR/1, de 22 de mayo de 2001;  G/SG/N/7/MAR/1, de 1º de noviembre de 2000;  y G/SG/N/6/MAR/1, de 24 de julio de 2000.


� Ley Nº 13-89 relativa al comercio exterior, promulgada por el Dahir Nº 1-91-261, de 9 de noviembre de 1992, modificada y complementada por la Ley Nº 3-96, promulgada por el Dahir Nº 1-97-63, de 12 de febrero de 1997.


� Por "valor normal" se entiende el precio de un producto similar, destinado al consumo en el país exportador o, a falta de ese precio, el más alto para la exportación de un producto similar a un tercer país, o el costo de producción del producto en el país de origen, más un suplemento "razonable" que cubra los gastos de venta y el beneficio.


� La Comisión puede tomar la decisión de someter la solicitud a una encuesta pública previa que deberá ponerse en conocimiento de todos los interesados por medio de la prensa.


� Entre los principales textos que forman la base jurídica de la normalización figuran los siguientes:  el Dahir Nº 1�70�157, de 30 de julio de 1970, relativo a la normalización industrial (y sus modificaciones);  el Decreto Nº 2-70-314, de 8 de octubre de 1970, por el que se fija la composición y las atribuciones de los organismos de normalización industrial;  el Decreto Nº 2-93-530, de 20 de septiembre de 1993, sobre la aplicación del Dahir Nº 1-70-157;  y la Circular del Ministro de Comercio, Industria y Artesanía de 13 de diciembre de 2000, relativa a la marca de conformidad con las normas marroquíes sobre los productos industriales, y la de 10 de septiembre de 2002, relativa a la certificación NM ISO 9000.


� Se ha establecido un centenar de comités técnicos en los distintos ministerios.  La lista de comités técnicos de normalización se ha consultado en:  http://snima.mcinet.gov.ma/web_fr/pdf/CTN.pdf.


� Servicio de Normalización Industrial de Marruecos (SNIMA), información en línea.  Consultada en:  http://snima.mcinet.gov.ma.


� El catálogo de normas (Catalogue des normes marocaines 2008) se ha consultado en:  http://www.mcinet.gov.ma/snima/web_fr/pdf/catalogue2008.pdf.


� La marca NM se puede aplicar a todos los productos y, en algunos casos, a las prestaciones de servicios.  Únicamente el Ministerio de Industria puede garantizar la conformidad de los productos con las normas de Marruecos mediante la marca NM.


� El comité también puede proponer una visita suplementaria o invitar al peticionario a que mejore la fabricación o el control antes de emitir su informe definitivo.


� Sistema de análisis de peligros y puntos críticos de control.


� Los laboratorios se evalúan sobre la base de una de las referencias NM ISO 25 y NM ISO 17025, que recogen respectivamente la guía internacional ISO/CEI 25 y la norma internacional ISO/CEI 17025, relativa a las prescripciones generales en materia de competencia de los laboratorios de calibración y ensayo.


� Dahir Nº 1-89-230, de 10 de septiembre de 1993, por el que se promulga la Ley Nº 24-89 por la que se promulgan medidas de política sanitaria veterinaria para la importación de animales, de productos alimenticios de origen animal, de productos de origen animal, de productos de la reproducción animal y de productos del mar y el agua dulce;  el Decreto Nº 2-89-597, de 12 de octubre de 1993, para su aplicación;  el Decreto Nº 2-57-1524, de 12 de noviembre de 1957, relativo a la importación de leches destinadas a la alimentación de ganado;  y órdenes ministeriales por las que se establecen las condiciones para la introducción de peces y crustáceos en las aguas del dominio público terrestre (1994);  las normas zootécnicas para la importación de animales reproductores de las especies bovina (1994), ovina, caprina y caballar;  las condiciones sanitarias y los tratamientos que deben satisfacer los productos animales importados con destino a la industria de subproductos animales (1994);  las normas zootécnicas para la importación de gallos y gallinas reproductores, de un peso no superior a 185 g (1998);  las condiciones sanitarias para la importación de determinados animales vivos y determinados productos de origen animal (1996).


� Documento G/SPS/N/MAR/27 de la OMC, de 23 de mayo de 2008.


� Decreto Nº 2-94-76, de 22 de noviembre de 1996, por el que se establecen los derechos de inspección sanitaria veterinaria para la importación de animales, de productos alimenticios de origen animal, de productos de origen animal, de productos de la reproducción animal y de productos del mar y de agua dulce.


� Marruecos ha firmado acuerdos sanitarios con los siguientes países:  Alemania, Argentina, Angola, Brasil, Bulgaria, China, Egipto, España, Francia, Guinea, Hungría, India, Irán, Japón, Jordania, Líbano, Libia, Mauritania, México, Países Bajos, Polonia, Portugal, Rusia, Siria, Sudáfrica, Sudán, Túnez y Turquía, y ha propuesto, o tiene en estudio, acuerdos con otros 15 países.


� El certificado sanitario debe ser conforme al modelo de certificado previsto de común acuerdo antes de la importación por las autoridades marroquíes y las autoridades competentes del país de origen.


� Orden del Ministro de Agricultura, Desarrollo Rural y Pesca Marítima Nº 603-05, de 16 de marzo de 2005, por la que se modifica el texto de los certificados sanitarios veterinarios mencionados en los apartados a), b), c) y d) del artículo 3 del Decreto Nº 2-89-597, de 12 de octubre de 1993, de aplicación de la Ley Nº 24-89;  y documento G/SPS/N/MAR/25 de la OMC, de 10 de mayo de 2005.


� Los productos que pueden someterse a tratamiento son principalmente los destinados a la industria, como las pieles y el cuero, o la gelatina.


� Dahir Nº 1-69-169, de 25 de julio de 1969, por el que se regula la producción y comercialización de semillas y plantas, modificado;  Orden del Ministro de Agricultura y Reforma Agraria Nº 467-84, de 19 de marzo de 1984, por la que se regula la importación de plantas o partes de plantas que puedan estar infestadas por ciertas especies nocivas de plagas animales o vegetales;  Orden del Ministro de Agricultura y Reforma Agraria Nº 1306-85, de 22 de diciembre de 1986, relativa al control sanitario de los vegetales o productos vegetales de importación;  Orden del Ministro de Agricultura y Reforma Agraria Nº 966-93, de 20 de abril de 1993;  Orden del Ministro de Agricultura y Reforma Agraria Nº 824-93, de 4 de junio de 1993, relativa a las prescripciones sanitarias aplicables a la importación de ciertas especies frutales y ornamentales de la familia de las Rosáceas;  Orden del Ministro de Agricultura Nº 832-02, de 12 de junio de 2002, por la que se modifica y completa la Orden Nº 467-84.


� Por ejemplo, están sujetos a la obtención previa de una autorización técnica de importación determinadas especies frutales y ornamentales de la familia de las Rosáceas y el material vegetal del género Vitis (L).


� Orden del Ministro de Agricultura y Reforma Agraria Nº 824-93, de 4 de junio de 1993, relativa a las prescripciones sanitarias aplicables a la importación de ciertas especies frutales y ornamentales de la familia de las Rosáceas.


� Según las autoridades esto se debe a que en invierno las abejas (vectores potenciales de la enfermedad) están ausentes o inactivas.


� Son los siguientes:  envíos de plantas, acodos, esquejes, injertos, uñas, bulbos de flores, flores y capullos de flor cortados, ramas, hojas y follaje, frutos frescos, huesos de frutos, hortalizas frescas, tubérculos, bulbos, rizomas, raíces, fibras vegetales, heno y forraje, tortas, paja y salvado, polen, semillas, granos;  sustratos para cultivos sin tierra ni materias orgánicas, solos o acompañados de vegetales (con excepción de los desechos vegetales presentes en la tierra, el estiércol y el compost, que están prohibidos);  y las cortezas no desecadas y las maderas de todo tipo.


� Decreto Nº 2-05-1223, de 2 de diciembre de 2005, por el que se modifica el Decreto Nº 2-63-253, de 22 de julio de 1963, sobre la prohibición de emplear sustancias arsenicales, antimoniales o estrógenas para la alimentación y la crianza de determinados animales;  y documento G/SPS/N/MAR/26 de la OMC, de 10 de mayo de 2005.


� Documento G/SPS/N/MAR/21 de la OMC, de 14 de junio de 2004.


� Documentos de la OMC G/SPS/N/MAR/24, de 18 de noviembre de 2004;  G/SPS/N/MAR/23, de 19 de noviembre de 2004;  G/SPS/N/MAR/22, de 18 de noviembre de 2004;  G/SPS/N/MAR/20, de 8 de marzo de 2004;  G/SPS/N/MAR/19, de 8 de marzo de 2004;  G/SPS/N/MAR/18, de 8 de marzo de 2004;  y G/SPS/N/MAR/17, de 8 de marzo de 2004.


� Documento G/SPS/N/MAR/28 de la OMC, de 23 de mayo de 2008.


� Dun & Bradstreet (2006).


� Decreto Nº 2-01-1016, de 4 de junio de 2002, por el que se regulan las condiciones de etiquetado y presentación de los productos alimenticios, complementado y modificado por el Decreto Nº 2-06-226, de 28 de junio de 2007.


� Las demás menciones obligatorias son las siguientes:  cantidad neta (en volumen o en peso);  condiciones particulares de conservación y fecha de producción;  nombre o razón social;  país de origen o de procedencia (en caso de que la omisión de esta mención pueda inducir a confusión al comprador);  modo de empleo (en caso de que su omisión no permita hacer un uso apropiado);  otras menciones obligatorias previstas por las disposiciones reglamentarias relativas a determinados productos alimenticios (cuando proceda);  grado alcohólico volumétrico de las bebidas que tengan un grado volumétrico de alcohol de más de 1,2 por ciento;  y número de lote de producción, de fabricación o de envasado al que pertenezca el producto preenvasado considerado.  Por cada uno de los aditivos alimentarios que formen parte de los ingredientes, es obligatoria la indicación del nombre de su categoría seguido de su denominación específica o su número de identificación.


� Dun & Bradstreet (2006).


� Están exentos en particular los exportadores ocasionales, las personas físicas, las cooperativas, los agricultores y los artesanos.


� Se trata de frutas, legumbres y hortalizas (frescas o elaboradas), productos de la pesca (frescos o elaborados), vinos y productos vitivinícolas, y cereales, leguminosas, frutas secas y productos de herboristería.


� Se trata de:  las exportaciones no comerciales (por un valor máximo de 3.000 dirhams);  las exportaciones de muestras gratuitas (por un valor máximo de 10.000 dirhams);  las exportaciones de mercancías sin límite de importe por turistas que salen de Marruecos;  las exportaciones realizadas por comerciantes marroquíes por cuenta de turistas (por un importe máximo de 50.000 dirhams);  y las exportaciones realizadas en el marco de regímenes económicos en aduana (tráfico de perfeccionamiento al extranjero, exportación temporal).  No obstante, el exportador debe suscribir la Declaración Única de Mercancías (DUM).


� Artículo 19 de la Ley Nº 13-89 relativa al comercio exterior, promulgada por el Dahir Nº 1-91-261, de 9 de noviembre de 1992, modificada y complementada por la Ley Nº 3-96 promulgada por el Dahir Nº 1�97�63 de 12 de febrero de 1997.


� Circular de la Oficina de Cambio de Divisas Nº 1606, de 21 de septiembre de 1993.


� Se trata de las obras artísticas y antiguas (autorización del Ministerio de Cultura);  vehículos comprados a crédito (autorización del organismo de crédito que haya financiado la compra del vehículo);  productos de fauna y flora silvestres amenazadas de extinción (permiso de la CITES expedido por el Departamento de Aguas y Bosques);  y potasa (autorización del Ministerio de Minería).


� Se trata de pescados, huevos, legumbres y hortalizas, frutas, determinadas especias, miel, ceras vegetales, jugos de frutas, sidras, vinos, vinagres, determinados aceites, cereales (salvo el arroz), determinadas harinas y algodón en bruto y línteres de algodón.


� Dahir Nº 1-91-261, de 9 de noviembre de 1992, por el que se promulga la Ley Nº 13-89 relativa al comercio exterior.


� Se trata de determinados productos químicos orgánicos (capítulo 29 del SA) y farmacéuticos (capítulo 30 del SA), y determinados insecticidas, fungicidas, herbicidas, desinfectantes y productos similares (capítulo 38 del SA).


� Orden del Ministro de Comercio Exterior, Inversiones Extranjeras y Artesanía Nº 1308-94, de 19 de abril de 1994, por la que se establece la lista de mercancías sujetas a restricciones cuantitativas a la importación y la exportación, modificada.


� Artículo 8, Título II del Decreto Nº 2-93-415, de 2 de julio de 1993, para la aplicación de la Ley Nº 13�89 relativa al comercio exterior, modificado y complementado por el Decreto Nº 2-99-1261, de 4 de mayo de 2000.


� Dahir Nº 1-95-213, de 8 de noviembre de 1995, por el que se promulga la Ley Nº 18-95 que constituye la Carta de la Inversión.


� La Carta de la Inversión define el marco general que establece los límites de los incentivos que se pueden otorgar.  Así pues, las empresas exportadoras (de productos o servicios) pueden beneficiarse, por el monto de su volumen de negocios correspondiente a las exportaciones, de incentivos fiscales que pueden llegar a la exención total del impuesto de sociedades y del impuesto sobre la renta durante un período de cinco años, más una reducción del 50 por ciento transcurrido este período.  En el caso de las empresas exportadoras de servicios, estas exenciones y reducciones sólo se pueden aplicar al volumen de negocios correspondiente a las exportaciones realizadas en divisas.


� La zona de elaboración para la exportación de Tánger se estableció mediante el Decreto Nº 2-96-511, de 10 de noviembre de 1997;  su reglamento interno fue aprobado por una Orden Ministerial de 5 de junio de 2000.  Se creó en el marco del programa prioritario de infraestructura de acogida que preveía también otro proyecto de zona de 300 ha en Nador (Decreto Nº 2-96-512, de 20 de noviembre de 1997).


� Se trata de:  Banca Comercial de Marruecos (BCM), Banco Marroquí de Comercio Exterior (BMCE), SNI, Compañía africana de seguros, Royal marocain d'assurance, y Caja Interprofesional Marroquí de Pensiones.


� Decreto Nº 2-96-511, de 10 de noviembre de 1997, relativo a la creación de la zona de elaboración para la exportación de Tánger.


� Las operaciones efectuadas en el interior de las zonas francas únicamente pueden realizarse en divisas convertibles.


� Banco Mundial (2008b).


� Orden del Ministro de Finanzas Nº 375-92, de 28 de febrero de 1992, por la que se modifica la Orden del Ministro de Finanzas Nº 250-91, de 27 de diciembre de 1990, por la que se reglamentan los intereses y otras condiciones bancarias aplicables a las operaciones de crédito.


� En los siguientes casos:  acto o decisión del gobierno del país destinatario;  moratoria decretada por las autoridades administrativas de este país;  suceso en el país del comprador de una guerra o de una catástrofe natural;  y dificultades de orden público o administrativo, que impidan o retrasen la transferencia de los fondos.


� La Circular de la Oficina de Cambio de Divisas Nº 1613, de 28 de diciembre de 1993, facultó a los bancos marroquíes para efectuar, con cargo a las cuentas convertibles de promoción de las exportaciones (CCPEX) o a cuentas en divisas, el pago de las primas y comisiones relacionadas con esos contratos de seguro.


� Este Comité reúne a representantes del sector público y privado, y está presidido por el Ministerio de Comercio Exterior.


� No obstante, la cuantía total de todas las cuentas no debe superar el 50 por ciento de las divisas repatriadas.


� Circulares Nº 1607 (2 de noviembre de 1993), Nº 1626 (12 de julio de 1995), y Nº 1719 �(1º de agosto de 2007) de la Oficina de Cambio de Divisas.


� Circular Nº 1722 de la Oficina de Cambio de Divisas relativa a los créditos de exportación �(1º de agosto de 2007).


� Decreto Ley Nº 2-06-386, de 28 de julio de 2006, por el que se modifica y complementa la Ley �Nº 46-02 relativa al régimen del tabaco en bruto y del tabaco manufacturado.


� Estas entidades se denominan:  "Empresas del Estado" si el capital es propiedad exclusiva de organismos públicos;  "filiales públicas" si más del 50 por ciento del capital es propiedad de organismos públicos;  y "empresas mixtas" si hasta el 50 por ciento del capital es propiedad de organismos públicos (fuente:  Dahir Nº 1-03-195, de 11 de noviembre de 2003, sobre la promulgación de la Ley Nº 69-00 relativa al control financiero del Estado sobre las empresas públicas y otros organismos).  Las participaciones públicas inferiores al 5 por ciento no se incluyen en la cartera.


� Dahir Nº 1-90-01 de 11 de abril de 1990, por el que se promulga la Ley Nº 39-89 por la que se autoriza la transferencia de empresas públicas al sector privado.


� La atribución directa se utiliza en el ejercicio del derecho de opción de compra entre accionistas, tras licitaciones infructuosas, con objeto de respetar un derecho de opción de compra o una prioridad, o en razón de consideraciones de desarrollo regional o mantenimiento del empleo.


� Decreto Nº 2-90-577, de 16 de octubre de 1990, para la aplicación del artículo 7 de la Ley Nº 39-89 por la que se autoriza la transferencia de empresas públicas al sector privado, modificado y complementado por el Decreto Nº 2-99-125, de 14 de mayo de 1999.


� Decreto Nº 2-90-402, de 16 de octubre de 1990 adoptado sobre la base de la habilitación prevista por el artículo 5 de la Ley Nº 39-89 por la que se autoriza la transferencia de empresas públicas al sector privado, modificado y complementado por la Ley Nº 35-98, promulgado por el Dahir Nº 1-99-132, de 13 de mayo de 1999.


� Decreto Nº 2-00-129 de 16 de marzo de 2000 relativo a la creación de la cuenta de asignación especial Nº 3.1.04.04 titulada "Fondo Hassan II para el Desarrollo Económico y Social", Dahir Nº 1-02-02, de 29 de enero de 2002, sobre la promulgación de la Ley Nº 36-01 relativa a la creación del Fondo Hassan II para el Desarrollo Económico y Social y su Decreto de aplicación Nº 2-02-93 de 12 de marzo de 2002.


� En términos generales, el Fondo tiene por objeto aportar su ayuda financiera a:  programas de vivienda, de infraestructura de autopistas, de riego, de ordenación del sector forestal, de realización de estructuras de recepción para las inversiones industriales y turísticas, de construcción de complejos deportivos y culturales, de creación de infraestructuras de pequeños puertos pesqueros y de desarrollo de las tecnologías de la información;  de acciones de promoción del empleo, especialmente para las asociaciones de microcréditos;  y, en general, a todo proyecto que contribuya a la promoción de la inversión y el empleo.


� De conformidad con el Dahir No 1-02-188, de 23 de julio de 2002, por el que se promulga la Ley Nº 53-00 que constituye la Carta de la Pequeña y Mediana Empresa, se entiende por PYME toda empresa gestionada o administrada directamente por las personas físicas que son los propietarios, copropietarios o accionistas, y cuyo capital o derechos de voto no sean propiedad de empresas no PYME en más del 25 por ciento.  No obstante, este límite puede superarse si la empresa es propiedad de fondos colectivos de inversión, sociedades de inversión en capital, organismos de capital de riesgo, u organismos financieros habilitados para acudir al ahorro público.  Además, las PYME existentes deben disponer de un personal permanente de 200 personas como máximo y haber realizado, en el curso de los 2 últimos ejercicios, un volumen anual de negocios (excluidos los impuestos) que no supere los 75 millones de dirhams o un balance general anual que no exceda de 50 millones de dirhams;  y las PYME recientemente creadas (por ejemplo, que tengan menos de dos años de existencia) deben emprender un programa global de inversiones inicial que no exceda de 25 millones de dirhams y respetar una razón de inversión por empleo menor de 250.000 dirhams.


� Ley Nº 06-99 sobre la libertad de precios y de competencia (en vigor desde el 6 de julio de 2001) y su Decreto de aplicación Nº 2-00-854, de 17 de septiembre de 2001.  Sustituyen a la Ley Nº 008-71 sobre la regulación y el control de los precios y las condiciones de posesión y venta de productos y mercancías.


� El artículo 10 establece como umbral para la notificación a las autoridades encargadas de la competencia una participación mínima en el mercado del 40 por ciento.


� La Dirección General de los Precios y de la Competencia se ocupa, entre otras cosas, de:  elaborar proyectos de textos jurídicos o reglamentarios relativos a la competencia y a las prácticas que restringen la competencia, y garantizar su aplicación;  realizar estudios nacionales y sectoriales sobre la competencia;  preparar los expedientes de sometimiento del Consejo de la Competencia y, llegado el caso, de las autoridades judiciales;  velar por la protección de los intereses económicos de los consumidores;  y formular la política de precios y la política de existencias de seguridad en coordinación con las autoridades y organismos pertinentes.


� Debe ser consultado sobre los textos reglamentarios que pueden restringir la competencia, y antes de fijar los precios y las condiciones de venta y conceder ayudas estatales o de colectividades locales.


� Esta Comisión está integrada por el Primer Ministro (o la autoridad gubernamental delegada por él o por su representante) (Presidente);  las autoridades gubernamentales encargadas del interior, las finanzas, la agricultura, la industria y el comercio, el empleo, la planificación, los asuntos económicos y generales (o sus representantes);  y los representantes de la autoridad gubernamental competente en el sector de actividad objeto de los trabajos de la Comisión.


� Decreto del Ministro delegado cerca del Primer Ministro encargado de los asuntos económicos y generales Nº 1309-06, de 4 de julio de 2006, por el que se establece la lista de los productos y servicios cuyos precios están regulados.


� Decreto Nº 2-75-840, de 30 de diciembre de 1975, relativo a la reforma de la Comisión de Contratación Pública.


� Decreto Nº 2-06-388, de 5 de febrero de 2007, por el que se establecen las condiciones y formas de la contratación pública, así como ciertas normas relativas a su gestión y control.


� Para más detalles sobre el régimen existente hasta 2007, véase OMC (2003).


� Existen otros textos jurídicos que se aplican a la contratación pública, como por ejemplo:  el Decreto Nº 2-99-1087, de 4 de mayo de 2000, por el que se aprueba el pliego de condiciones administrativas generales aplicables a la contratación pública de obras;  el Decreto Nº 2-01-2332, de 4 de junio de 2002, por el que se aprueba el pliego de condiciones administrativas generales aplicables a los contratos de estudios y de dirección de obras;  la Ley Nº 61-99 promulgada por el Dahir Nº 1-02-25, de 3 de abril de 2002, relativa a la responsabilidad de los interventores, los inspectores y los contadores públicos;  la Circular del Primer Ministro Nº 14/99, de 19 de mayo de 1999, por la que se amplía la aplicación del sistema de calificación y clasificación de las empresas de construcción y obras públicas en materia de contratación de construcción y obras públicas;  el Decreto Nº 2-98-984, de 22 de marzo de 1999, por el que se establece, para la contratación de determinados servicios por cuenta del Estado, un sistema de autorización de personas físicas o jurídicas para la ejecución de estudios y dirección de obras;  y una serie de textos complementarios que fijan los modelos de documentos y establecen órdenes de aplicación del Decreto de 30 de diciembre de 1998;  el Decreto Nº 2-03-703, de 13 de noviembre de 2003, sobre los plazos para efectuar los pagos y los intereses por mora relacionados con los contratos públicos y el correspondiente Decreto de aplicación Nº 617-04 del Ministro de Finanzas, de 31 de marzo de 2004;  y el Dahir de 28 de agosto de 1948 sobre la garantía de la contratación pública.


� La lista de las prestaciones que pueden ser objeto de contratos o acuerdos de derecho común fue establecida en virtud de la Decisión del Primer Ministro Nº 3-70-07, de 18 de septiembre de 2007, y contiene, entre otras:  las prestaciones efectuadas entre servicios públicos con una gestión autónoma y la administración pública;  el abono a las redes de telecomunicaciones, Internet y bases de datos en línea;  la compra de periódicos y publicaciones diversas y la suscripción;  la compra de obras literarias, científicas o artísticas;  las consultas médicas;  las consultas o investigaciones jurídicas, científicas o literarias que no pueden ser objeto de contratación;  las prestaciones postales y gastos de franqueo;  las actividades de compra o alquiler de inmuebles y los seguros de los vehículos del parque móvil de la administración pública.


� Decreto Real Nº 330-66, de 21 de abril de 1967, sobre el reglamento general de contabilidad pública, modificado.


� Únicamente pueden negociarse contratos mediante licitación restringida en el caso de prestaciones por un valor igual o inferior a 1 millón de dirhams que sólo pueden ser realizadas por un número limitado de empresas o de proveedores de bienes o servicios debido a su naturaleza, su complejidad o la importancia del equipo que debe utilizarse.


� En el artículo 72 se enumeran los casos en que pueden utilizarse los contratos negociados, ya sea con la publicación previa de un aviso y el llamado a licitación o sin ellos.


� Los contratos marco cubren las prestaciones iterativas, cuya cuantía puede ser desconocida, y es posible negociarlos cuando no se puede de antemano cuantificar una prestación ni determinar el ritmo de su ejecución.


� Documento IP/N/1/MAR/3 de la OMC, de 7 de abril de 2008.


� Dahir Nº 1-00-91, de 15 de febrero de 2000, sobre la promulgación de la Ley Nº 17-97 relativa a la protección de la propiedad industrial.


� Dahir Nº 1-05-190, de 14 de febrero de 2006, de promulgación de la Ley Nº 31-05 por la que se modifica y completa la Ley Nº 17-97 relativa a la protección de la propiedad industrial.


� Dahir Nº 1-05-192, de 14 de febrero de 2006, de promulgación de la Ley Nº 34-05 por la que se modifica y completa la Ley Nº 2-00 relativa a los derechos de autor y derechos conexos.


� Estas otras leyes contienen disposiciones relativas a la protección de la propiedad intelectual:  la Ley sobre la libertad de precios y de competencia (2000), el Código de Aduanas (2000), el Código de Comercio (1995), el Código Penal (1962), y el Código de Obligaciones y Contratos (1913).


� Dahir Nº 1-00-71, de 15 de febrero de 2000, sobre la promulgación de la Ley Nº 13-99 relativa a la creación de la Oficina de la Propiedad Industrial y Comercial de Marruecos, y Decreto Nº 2-99-71 de 9 de marzo de 2000 adoptado para su aplicación.


� Decreto Nº 2-64-406, de 8 de marzo de 1965, sobre la creación de la Oficina del Derecho de Autor de Marruecos.


� A saber:  Ministerio de Industria, Comercio y Nuevas Tecnologías;  Ministerio de Justicia (Dirección de Asuntos Civiles);  Ministerio de Economía y Finanzas (Administración de Aduanas e Impuestos Indirectos);  Ministerio del Interior (Dirección de Coordinación de Asuntos Económicos y Dirección General de Seguridad Nacional);  Gendarmería Real;  Ministerio de Agricultura (Dirección de la Preservación de los Vegetales, Controles Técnicos y Represión de Fraudes);  Ministerio de Turismo y Artesanía (Dirección de Preservación del Patrimonio, Innovación y Fomento);  y la OMPIC.


� Decreto Nº 2-00-368, de 7 de junio de 2004, adoptado para la aplicación de la Ley Nº 17-97 relativa a la protección de la propiedad industrial.


� Ley Nº 53-95 por la que se establecen los tribunales de comercio (artículos 18 a 25).


� Por ejemplo, en el caso de medicamentos introducidos en el mercado marroquí en una cantidad o calidad insuficientes o con un precio desmesurado.


� OMPIC (2007).


� El Registro Central de Comercio atribuye el emblema o la denominación elegida por el comerciante o la sociedad comercial.  Expide un certificado negativo para indicar que el emblema o la denominación solicitada no existía anteriormente, lo que confiere a su titular el derecho exclusivo a utilizarlos durante un año.  El uso efectivo de un emblema o de una denominación está obligatoriamente sujeto a la obtención de un certificado negativo.  No obstante, el beneficiario del certificado pierde esta protección si no se inscribe en el Registro de Comercio en un plazo de un año o no hace un uso efectivo de ese emblema o denominación durante tres años después de la inscripción.


� Dahir Nº 1-08-56 de 23 de mayo de 2008 sobre la promulgación de la Ley Nº 25-06 relativa a los signos distintivos del origen y la calidad de los productos alimenticios y los productos de la agricultura y la pesca.


� Decreto Nº 2-08-403, de 5 de diciembre de 2008, de aplicación de la Ley Nº 25-06 y Decreto Nº 2�08-404, de 5 de diciembre de 2008, relativos a la composición y el modo de funcionamiento de la Comisión Nacional de Signos Distintivos de Origen y Calidad.


� Decreto Nº 2-01-2324, de 12 de marzo de 2002, sobre la aplicación de la Ley Nº 9-94 relativa a la protección de las obtenciones vegetales y sus siete decretos de aplicación publicados en octubre de 2002.


� En caso de reincidencia, estas penas podían triplicarse.


� Infos du Maroc (portal de noticias de Marruecos), información en línea, Casablanca, Fès et le Nord sont les régions les plus touchées par le piratage, 10 de abril de 2006.  Consultado en:  http://www.infosdumaroc.com/modules/news/article-print-2138.html.





